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La seance est onverte d 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
de Palestine 

Lettre datee du 20 septembre 2002, adressee 
au President du Conseil de securite par 
1’Observateur permanent de la Palestine 
aupres de FOrganisation des Nations Unies 

(S/2002/1055) 

Note verbale datee du 20 septembre 2002, 
adressee au President du Conseil de securite par 
le Representant permanent de la Republique 
arabe syrienne (S/2002/1056) 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai rei?u des representants de l’Afrique du Sud, de 
l’Algerie, de l’Arabie saoudite, du Bahrein, du 
Bangladesh, de Cuba, du Danemark, de l’Egypte, de 
l’Inde, d’Israel, de la Jamahiriya arabe libyenne, de la 
Jordanie, de la Malaisie, du Pakistan, du Qatar, de la 
Republique islamique d’lran, du Soudan, de la Tunisie 
et de la Turquie des lettres dans lesquelles ils 

demandent a etre invites a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant 
la pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ces representants a participer au 
debat, sans droit de vote, conformement aux 

dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur I’invitation du President, M. Lancry (Israel) 
prend place a la table du Conseil; M. Kumalo 
(Afrique du Sud, M. Baali (Algerie), 
M. Shobokshi (Arabie saoudite), M. Buallay 

(Bahrein), M. Chowdhury Bangladesh), 

M. Rodriguez Parrilla (Cuba), Mme Lpj 

(Danemark), M. About Gheit (Egypte), 

M. Nambiar (hide), M. Dorda (Jamahiriya arabe 

libyenne), le Prince Zeid Ra ’ad Zeid Al-Hussein 
(Jordanie), M. Hasmy (Malaisie), M. Khalid 
(Pakistan), M. Al-Nasser (Qatar), M. Zarif 
(Republique islamique d’lran), M. Erwa 

(Soudan), M. Mejdoub (Tunisie) et M. Pamir 
(Turquie) occupent les sieges qui leur sont 
reserves sur le cote de la salle du Conseil. 


Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai requ de 1’Observateur permanent de la 
Palestine aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
une lettre datee du 20 septembre 2002 qui sera publiee 
sous la cote S/2002/1058 et qui se lit comme suit: 

«J’ai l’honneur de demander que, 
conformement a sa pratique anterieure, le Conseil 
de securite invite 1’Observateur permanent de la 
Palestine aupres de 1’Organisation des Nations 
Unies a participer a la seance que le Conseil de 
securite tiendra le lundi 23 septembre 2002, sur la 
situation dans les territoires palestiniens occupes, 
y compris Jerusalem. » 

Je propose, avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter 1’Observateur permanent de la Palestine a 
participer au debat, conformement au reglement 
interieur provisoire et a la pratique etablie a cet egard. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Tinvitation du President, M. Al-Kidwa 
(Palestine) prend place a la table du Conseil. 

Le President : Le Conseil de securite va 
maintenant aborder l’examen de la question inscrite a 
son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit en 
reponse aux demandes contenues dans la lettre datee du 
20 septembre 2002, adressee au President du Conseil 
de securite par 1’Observateur permanent de la Palestine 
aupres de 1’Organisation des Nations Unies et 
President du Groupe des Etats arabes et document 
S/2002/1055, et a une note verbale datee du 20 
septembre 2002 du Representant permanent de la 
Republique arabe syrienne, document S/2002/1056. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis 
d’une lettre datee du 19 septembre 2002, adressee au 
Secretaire general par le Representant permanent 
d’Israel aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
document S/2002/1049, et d’une lettre datee du 
20 septembre 2002 adressee au President du Conseil de 
securite par 1’Observateur permanent de la Palestine 
aupres de l’Organisation des Nations Unies (document 
S/2002/1052). 

Je souhaite la bienvenue au Secretaire general, 
M. Kofi Annan, et je l’invite a prendre la parole. 

Le Secretaire general : (parle en anglais ) : Il y a 
moins d’une semaine, le Quatuor, reuni dans ce 
batiment, se mettait d’accord sur la necessity d’un plan 
de campagne permettant le reglement definitif du 
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conflit israelo-palestinien. Nous avons convenu qu’il 
etait essentiel et urgent pour les Palestiniens de prendre 
toutes les mesures necessaires pour ameliorer la 
securite en mettant un terme immediat a la violence et 
a la terreur. Nous avons egalement convenu que ceci 
devait se faire dans le contexte d’un plan global tenant 
compte des dimensions politique, economique, 
humanitaire et institutionnelle du probleme. 

Nous avons convenu que le plan devait enoncer 
des mesures reciproques que devaient prendre les deux 
parties au cours de chacune des trois phases, un 
mecanisme du Quatuor devant suivre et evaluer les 
progres de chaque partie en fonction de reperes precis 
qui permettront de negocier un reglement global et 
definitif d’ici 2005. 

Bref, nous nous sommes mis d’accord sur la 
necessity d’un processus mu par les resultats et l’espoir 
Ce lien essentiel et je ne puis trop le souligner, oui, il 
faut des resultats, mais il faut aussi de l’espoir, car sans 
espoir, il n’y aura pas de resultats. 

Or, loin de constituer la premiere phase de la 
mise en oeuvre de la vision du Quatuor, les evenements 
de ces jours-ci sont un pas tragique dans la direction 
opposee. Jusqu’a la semaine derniere, il y avait eu six 
semaines de calme relatif en Israel meme, mais au 
cours de la meme periode dans les territoires occupes, 
au moins 54 Palestiniens ont ete tues lors d’operations 
militaires israeliennes. Puis, en l’espace de trois jours, 
du 17 au 19 septembre, une bombe a explose dans une 
ecole palestinienne et deux nouveaux attentats suicides 
ont ete perpetres contre des civils israeliens en Israel 
meme. 

J’ai maintes fois dit que de tels actes etaient 
moralement abjects, et je le repete encore aujourd’hui. 
Chaque fois que ces paroles doivent etre repetees, elles 
deviennent helas encore plus vraies. Ces actes doivent 
etre condamnes, tant pour les pertes absolument 
injustifiables en vies humaines que pour les 
souffrances et le malheur qu’ils infligent a des 
innocents, et aussi parce qu’ils nous eloignent encore 
plus de la perspective d’un reglement juste et durable. 
Ils sapent directement cet espoir qui, comme en a 
convenu le Quatuor, est essentiel a tout progres 
politique. 

Une fois de plus, j’engage tous les Palestiniens, 
notamment les dirigeants de toutes les factions 
politiques, a renoncer a l’instrument diabolique de la 
terreur, clairement, irrevocablement et definitivement. 


La semaine derniere, le Quatuor a reconnu les 
legitimes soucis de securite d’Israel, et il a de nouveau 
exige que les attaques terroristes cessent une fois pour 
toutes. Il a egalement appele de nouveau l’Autorite 
palestinienne a oeuvrer avec les Etats-Unis et les 
partenaires regionaux pour reformer les services de 
securite et lutter contre le terrorisme. 

Mais comment les Palestiniens peuvent-ils 
repondre a cet appel si ce qui reste de 1’infrastructure 
civile et securitaire de l’Autorite palestinienne, deja 
gravement affaiblie, est actuellement en train d’etre 
detruit? Il est certain qu’une telle destruction ne peut 
qu’eloigner davantage les perspectives de mise en 
oeuvre des reformes necessaires et la garantie que les 
prestations de l’Autorite palestinienne connaissent une 
veritable amelioration. 

De meme, la destruction persistante de la capacite 
des ministeres et des municipality pour assurer les 
services de base - eau, electricite et education - 
entravera, voire sapera, les efforts des organisations 
palestiniennes ou internationales pour repondre aux 
besoins humanitaires. Un desespoir accru ne constitue 
guere la base de progres politiques, securitaires ou 
economiques. 

Le Quatuor et nos partenaires arabes dans la 
region travaillent d’arrache-pied avec l’Autorite 
palestinienne pour veiller a ce que les reformes 
securitaires et institutionnelles soient mises en oeuvre. 
Mais nous ne reussirons que si le Gouvernement 
israelien appuie activement le processus de paix au lieu 
d’y faire obstacle. L’ecrasement systematique et liberal 
du siege de l’Autorite palestinienne a Ramallah, qui a 
fait encore 10 nouveaux morts palestiniens, risque 
aussi probablement d’accroitre l’instabilite politique en 
Cisjordanie et a Gaza. La reimposition du couvre-feu 
dans la plupart des collectivites de Cisjordanie n’a pas 
empeche, au contraire, des manifestations massives 
dans un certain nombre de villes palestiniennes, dont 
Ramallah, et de ce fait, les efforts visant a aborder la 
question cle des reformes ont ete ajournes. 

Ceci fera egalement reculer les perspectives de 
reprise du processus de paix. Une fois de plus, j’adjure 
Israel de veiller davantage a proteger la vie des civils 
palestiniens et de s’abstenir de mener des politiques et 
des mesures contraires a la quatrieme Convention de 
Geneve. 

Mon Envoye special est en rapport constant avec 
les deux parties et n’a cesse de s’entretenir avec le 
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President Arafat et d’autres personnalites 
palestiniennes a Ramallah. Ce matin, il a rencontre le 
Ministre des affaires etrangeres Peres et il est 
actuellement a Ramallah avec le Secretaire general de 
l’Organisation de liberation de la Palestine, Abou 
Mazen. 11 travaille en etroite coordination avec les 
autres membres du Quatuor et avec d’autres acteurs cle 
de la region. 

Le conflit israelo-palestinien ne sera pas regie par 
la seule force militaire, ni par aucune forme de 
violence. Une politique visant a forcer 1’autre camp a 
capituler est vouee a la faillite. Elle ne fait que pousser 
au desespoir, affaiblit les moderes et renforce les 
extremistes. En fin de compte, il devra y avoir un 
reglement politique, negocie par les deux peuples sur 
un pied d’egalite, un reglement qui, comme l’a dit le 
Conseil, etablira deux Etats, Israel et la Palestine, 
vivant cote a cote a l’interieur de frontiere sures et 
reconnues. 

Pourquoi ne pas arriver a ce reglement au plus 
vite? Combien de centaines, voire de milliers, de 
personnes doivent encore mourir, combien de 
souffrances et de malheurs doit-on subir avant que les 
dirigeants des deux camps trouvent la vision et le 
courage d’accepter l’inevitable? 

Seul un tel reglement peut apporter une paix et 
une securite veritables aux deux peuples, et seule une 
approche globale peut nous rapprocher d’un tel 
reglement. 

Il est clair que la methode dite progressive, qui 
impose une securite totale comme prealable a tout 
progres sur les fronts politique, humanitaire et 
institutionnel, a echoue. Israel doit comprendre que, 
sans reglement politique, il n’y aura pas de securite 
durable. Et done, tout en se defendant contre les 
attaques terroristes, Israel doit cooperer activement aux 
efforts du Quatuor en vue d’atteindre un tel reglement 
d’ici trois ans. 

Les Palestiniens, pour leur part, doivent 
comprendre qu’il n’y aura pas de reglement sans 
securite durable pour Israel. 

Les deux parties doivent etre encouragees - par 
tous ceux qui ont sur elles quelque influence - a 
accepter et a appliquer ces ententes pour que les deux 
peuples jouissent enfin de la paix et de la securite dans 
le cadre d’un reglement juste, durable et global au 
Moyen-Orient. 


Mais je crains que cette vision demeure un 
lointain mirage tant que nos ecrans de televisions - et 
les esprits de tous les interesses - seront pleins 
d’images horribles de mort et de destruction tant dans 
les rues de Tel Aviv qu’a la Mugata’a de Ramallah. 

11 y a plus de 80 ans, le grand poete irlandais 
William Butler Yeats a ecrit a propos d’une epoque 
dans son pays ou 

« Les choses s’effondrent. Le centre ne peut pas 
tenir. L’anarchie pure et simple se dechaine sur le 
monde... Les meilleurs n’ont aucune conviction, 
tandis que les pires debordent d’une intensity 
passionnee. » 

Helas, ces mots ont depuis lors reflete de 
nombreuses epoques et de nombreux lieux et ils 
semblent encore mieux correspondre a la situation 
actuelle entre Palestiniens et Israeliens. 

Mais ne nous resignons pas a cet etat de choses. 
Essayons d’aider au mieux les deux parties, 
palestinienne et israelienne, a recouvrer leur soif de 
paix et la conviction qui, voici deux ans, les a tant 
rapprochees d’un accord. 

Evitons de nous enfoncer dans l’anarchie. Faisons 
en sorte que le centre tienne. 

Le President : Je remercie le Secretaire general 
d’avoir bien voulu participer aux travaux du Conseil 
aujourd’hui ainsi que de son importante declaration. 

Le premier orateur inscrit sur ma liste est 
l’Observateur permanent de la Palestine a qui je donne 
la parole. 

M. Al-Kidwa (Palestine) (parle en arabe) : Je 
vous felicite, Monsieur le President, pour votre 
accession a la presidence du Conseil de securite ce 
mois-ci. Je remercie egalement votre predecesseur, le 
Representant permanent des Etats-Unis d’Amerique, de 
la faijon dont il a dirige le Conseil le mois dernier. En 
outre, je voudrais a mon tour souhaiter la bienvenue au 
Secretaire general, M. Kofi Annan, et le remercier de 
ses efforts inlassables pour etablir la paix dans la 
region. Nous l’adjurons de poursuivre ses efforts, 
notamment dans le cadre du Quatuor. 

Jeudi dernier, le 19 septembre 2002, Israel, 
puissance occupante, a lance ses forces et ses chars 
dans un nouvel assaut contre le quartier general du 
President Yasser Arafat dans la ville de Ramallah. Les 
forces d’occupation ont rase des batiments dans 
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l’enceinte du quartier general et en ont fait sauter 
d’autres, creusant des tranchees autour du seul 
batiment restant, a present endommage, qui continue 
d’abriter le President Arafat, d’autres personnalites et 
des responsables de la securite. Les forces israeliennes 
ont egalement dresse des fils barbeles autour de ce 
batiment. En meme temps, les forces d’occupation 
israeliennes ont ouvert le feu sur l’enceinte, causant la 
mort d’au moins une personne, faisant un nombre 
indetermine de blesses et mettant bien sur directement 
en danger la vie du President Arafat et de son 
entourage. Pendant des jours, les explosions, le 
nivellement et d’autres formes de menaces et de 
coercition se sont poursuivis. 

Ces actes criminels graves et illegaux, qui sont un 
assaut de plus contre l’ensemble du peuple palestinien, 
ont ete accompagnes de menaces d’expulsion du 
territoire palestinien par les responsables israeliens 
contre le President palestinien et de declarations 
marquant la volonte d’Israel, puissance occupante, 
d’apprehender un certain nombre des personnalites 
demeurant aux cotes du President. II va sans dire que 
ces declarations sont totalement inacceptables, car elles 
refletent une escalade de l’agression et une tentative 
d’humilier davantage nos dirigeants et nos 
responsables. Les mensonges repetes d’Israel 
constituent un appel a l’agression. 

Suite aux faits intervenus, la population de 
Ramallah et de nombreuses autres villes palestiniennes 
a defie le couvre-feu pour descendre dans la rue et 
exprimer son rejet de la nouvelle agression criminelle 
israelienne. La reaction des forces d’occupation 
israelienne a ete caracteristique : elles ont tire sur les 
manifestants, ce qui a eu pour resultat le martyre de 
cinq civils et des dizaines de blesses. 

II n’y a manifestement pas de limites aux crimes 
commis par M. Sharon, par son gouvernement et par 
son armee dans la lignee des crimes de guerre et des 
actes de terrorisme d’Etat commis contre le peuple 
palestinien. Cela se produit malheureusement en toute 
impunite au moment ou la communaute internationale, 
representee par le Conseil de securite, ne parvient pas a 
s’acquitter de ses obligations en raison de la position 
d’un membre permanent du Conseil de securite. 

En depit de tout, nous demandons publiquement 
au Conseil de securite d’adopter une resolution claire 
qui demande a Israel de se retirer immediatement du 
quartier general du President Arafat, en plus de toute 


autre mesure jugee appropriee par le Conseil pour 
mettre un terme a la crise humanitaire qui frappe notre 
peuple et a 1’ affrontement tragique qui oppose les deux 
parties. II n’est pas trop tard pour le faire, meme si la 
reunion du Conseil a ete retardee de vendredi a 
aujourd’hui de faqon regrettable et injustifiee. 
J’exprime cette position non seulement au nom de mon 
pays mais aussi en tant que President du Groupe arabe 
pour le mois en cours, qui avait demande une reunion 
immediate du Conseil pour examiner la grave situation. 

Au fil des ans, le peuple palestinien a ete 
deracine, deplace, prive de son droit d’exister, aneanti, 
assassine et spolie de ses terres et de ses biens. 11 a ete 
la cible de massacres, depuis ceux de Deir Yassin et de 
Kafr Kassem a celui du camp de refugies de Djenine. 
Depuis deux ans, surtout depuis l’accession au pouvoir 
de M. Sharon, Israel, puissance occupante, n’a pas 
cesse ses executions sommaires, ses chatiments 
collectifs, tels que la destruction de maisons, 
l’assassinat delibere des civils et les exactions les plus 
graves, en se livrant a des enlevements et des 
arrestations et en procedant a des destructions 
generalises et systematiques des biens immobiliers et 
des terres arables. Israel n’a pas cesse de restreindre 
gravement la liberte de circulation des personnes et des 
biens, notamment celle des organismes des Nations 
Unies et des autres organismes humanitaires, imposant 
des bouclages et, tout recemment, un couvre-feu a des 
centaines de milliers de personnes. 

Bref, Israel, puissance occupante, n’a pas cesse, 
meme pendant les periodes d’accalmie du cote 
palestinien, notamment depuis six semaines, de porter 
atteinte a l’Autorite palestinienne et ses institutions et 
de detruire la vie du peuple palestinien. Israel a 
reoccupe les secteurs sous controle palestinien, comme 
s’il voulait revenir a la situation qui regnait avant le 
processus de paix. 

Les objectifs politiques de la partie israelienne, 
en particulier de M. Sharon, sont tres clairs : il s’agit 
de detruire l’Autorite palestinienne, de diviser les 
dirigeants palestiniens pour creer le vide et l’anarchie 
afin d’assujettir l’ensemble de la population 
palestinienne. 

Son objectif n’est pas seulement d’empecher le 
reglement definitif qui garantirait le retrait d’Israel du 
territoire palestinien occupe, mais aussi d’assurer la 
poursuite de l’occupation et de l’installation des 
colonies de peuplement. En realite, M. Sharon, et 
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malheureusement certains de ces partisans, ne 
souhaitent pas l’avenement de nouveaux dirigeants 
palestiniens, mais plutot l’absence totale de dirigeants. 
II ne souhaite pas une solution pour le peuple 
palestinien, mais il veut plutot forcer ce peuple a 
abandonner ses droits. 

Ce que je viens de dire n’est pas une analyse. 
M. Sharon a ete tres clair dans ses declarations, pour 
ceux qui veulent vraiment l’entendre et le comprendre. 
M. Sharon a dit a plusieurs reprises qu’il rejetait tout 
reglement definitif et qu’il souhaitait des accords 
provisoires a long terme. M. Sharon a dit a de 
nombreuses reprises qu’il fallait faire du mal aux 
Palestiniens et les vaincre totalement. II s’est oppose 
aux recommandations du plan Mitchell, a reussi a les 
enterrer. M. Sharon a dit qu’il aurait voulu avoir tue le 
President Arafat a Beyrouth. M. Sharon a reformule la 
resolution du Conseil de securite 242 (1967), en 
contradiction ouverte avec le Conseil de securite et 
tous ceux qui ont soutenu le processus de paix, et il a 
ete extremement clair recemment lorsqu’il a dit que les 
Accords d’Oslo n’existaient plus. C’est ce meme 
M. Sharon qui est le heros des massacres de Sabra et 
Chattila, de Kibya et de Khan Younis. C’est lui le 
responsable de toutes sortes de crimes de guerre et 
d’actes de terrorisme d’Etat commis par les forces 
israeliennes d’occupation pendant son mandat de chef 
du Gouvernement israelien. C’est la personne qui 
pousse toute la region vers une catastrophe. 

Pour sa part, Israel essaye de nier tous ces 
objectifs politiques, et a lance une guerre 
psychologique contre notre peuple et nos dirigeants, 
outre une campagne mondiale de mensonges. J’en veux 
pour preuve la tentative d’Israel de faire passer toutes 
les atrocites commises contre notre peuple pour une 
reaction aux attaques suicide, tentant de faire croire 
que tout le conflit avait commence avec ces explosions. 
Rien ne pourrait etre plus eloigne de la realite. 

Pour notre part, notre position a ete claire, et nous 
condamnons ces attaques contre des civils en Israel. 
Nous condamnons ces actes en tant qu’actes de 
terrorisme, qui nuisent aux interets nationaux des 
Palestiniens. De toute faqon, ces actes sont commis par 
des groupes qui s’opposent au processus de paix et aux 
accords signes par les deux parties. Toutefois, je 
voudrais rappeler ici que le premier attentat suicide a 
eu lieu vers la fin de 1994. C’est-a-dire 27 ans apres le 
debut de la terrible occupation israelienne, et apres 
qu’Israel, la puissance occupante, a transfere pres de 


350000 colons israeliens afin qu’ils occupent la terre 
palestinienne, et qu’ils s’y installent, la colonisant et 
s’en appropriant. 

Non, l’occupation israelienne et ses pratiques 
reprehensibles ne decoulent pas des attaques suicide. 
Elies en sont a l’origine. Lorsque la position 
israelienne visait la poursuite du processus de paix et le 
desir de parvenir a un reglement definitif. L’on 
n’acceptait plus que ces actes fassent derailler le 
processus de paix, Ton en profitait plutot pour 
renforcer la cooperation avec l’Autorite palestinienne. 

Lorsque la position politique est devenue celle de 
Sharon, le processus de paix s’est arrete et les attaques 
suicide ont ete utilisees comme pretexte pour attaquer 
l’Autorite palestinienne et pour en revenir a la situation 
d’avant Oslo. 

Pourquoi l’Autorite palestinienne est-elle prise 
pour cible a la place des auteurs d’attaques suicide? 
Pourquoi detruit-on les vies de toute la population 
palestinienne, au lieu de la convaincre qu’il existe une 
voie viable vers la paix afin qu’il exerce ses droits? 
Meme si nous acceptons la version israelienne de 
l’histoire, comment peut-on permettre a un Etat 
d’empecher des attaques contre sa population civile en 
menant des attaques feroces et destructives a l’encontre 
d’une autre population tout entiere? 

Si M. Sharon cherche une solution, il devrait 
savoir a l’heure qu’il est qu’il n’existe pas de solution 
militaire. 11 s’est engage sur la voie militaire, par 
l’oppression et la brutalite, parce qu’il ne veut pas de 
solution politique. 

Si nous examinons tous les actes perpetres par 
Israel a l’aune du droit international et des resolutions 
du Conseil de securite, nous en trouverons la 
manifestation flagrante. C’est un cas flagrant de 30 ans 
de mepris pour le Conseil de securite. Vingt-huit 
resolutions ont ete adoptees par le Conseil relativement 
aux pratiques israeliennes et aux mesures prises sur 
notre territoire occupe. Elies ont toutes ete rejetees par 
la puissance occupante - elle n’en a pas respecte une 
seule. Cela comprend les resolutions portant sur des 
violations israeliennes de la quatrieme Convention de 
Geneve de 1949; les resolutions sur les mesures 
illegales prises par Israel a Jerusalem; les resolutions 
sur la colonisation; les resolutions sur les deportations; 
les resolutions sur la protection de la population civile 
palestinienne; et les resolutions visant a envoyer des 
emissaires et des missions d’etablissement des faits. 
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Toutes ont ete rejetees, et, en fait, ignorees par le 
maintien de l’occupation israelienne. 

Israel est le seul Etat au monde qui soit reconnu 
officiellement en tant que puissance occupante par le 
Conseil de securite. Israel est le seul Etat engage dans 
une politique de colonisation a l’ere postcoloniale. 
C’est le seul Etat qui a systematiquement viole les 
dispositions du droit international et du droit 
international humanitaire. C’est aussi le seul pays au 
monde qui a ouvertement rejete toutes les resolutions 
pertinentes du Conseil de securite. Et comme si cela 
n’etait pas suffisant, Israel est le seul Etat dans la 
region qui ait acquis illegalement des armes nucleaires, 
en plus d’autres armes de destruction massive. Qu’a 
fait le Conseil de securite? Malheureusement peu de 
choses. Qu’entend faire le Conseil a present? Nous 
esperons que le Conseil fera preuve du serieux 
necessaire en assurant ses responsabilites pour assurer 
la mise en oeuvre de ses propres resolutions. 

Une autre caracteristique des campagnes 
israeliennes est la tentative de detourner l’attention des 
questions pertinentes en rejetant la responsabilite sur la 
partie palestinienne. Cela devient clair lorsque nous 
nous penchons sur la question de la pretendue reforme. 
C’est vrai que c’est une question tres importante pour 
nous, mais elle reste une question qui concerne les 
Palestiniens, et qui ne fait pas partie du programme 
international relatif au conflit israelo-palestinien. 

Malheureusement, d’aucuns semblent vouloir la 
mise en oeuvre des plans de M. Sharon par cette 
demarche. Ils tentent de donner un nouveau sens a la 
democratic, qui ne reconnait pas les elections libres, et 
ils tentent d’imposer un systeme politique, et meme un 
systeme electoral a notre peuple. Cette ingerence 
grossiere dans les affaires de notre peuple est 
inacceptable. De toute faqon, cette question ne peut se 
substituer a l’examen de la question fondamentale, 
c’est a dire la poursuite de l’occupation israelienne, et 
la necessite de mettre fin a cette occupation. 

Oui, nous procederons au deuxieme tour de nos 
elections nationales, et nous ferons de notre mieux 
pour reconstruire nos institutions et pour les reformer. 
Nous accueillerons a cet egard toute assistance 
internationale. Mais parallelement, nous avons 
conscience des limites de ce processus, et que nous 
savons qu’il ne peut y avoir de democratic veritable 
sous occupation etrangere, et que nous savons que nous 
ne pourrons construire et maintenir des institutions 


stables et efficaces tant que continuent les meurtres, les 
destructions et l’agression. 

Exiger de la partie palestinienne qu’elle 
s’acquitte de ses devoirs dans le domaine de la securite 
apres avoir detruit son appareil securitaire, attendre 
d’elle qu’elle poursuivre des reformes et qu’elle 
etablisse une veritable democratic sous occupation et 
dans la repression est fallacieux et impossible a 
realiser. Cela offre concretement, intentionnellement 
ou non, une nouvelle couverture a M. Sharon et a ses 
politiques, tout en permettant d’imputer la 
responsabilite de l’echec eventuel aux Palestiniens. 

Tout cela continue alors que le processus de paix 
se marginalise et que les forces extremistes prennent de 
l’ampleur. II faut mettre fin a cette folie et affronter la 
verite, c’est-a-dire a la verite de M. Sharon, de son 
gouvernement, de son armee et de leurs politiques. 
Sinon, nous allons suivre une voie qui plongera la 
region tout entiere dans une situation encore pire. 

La seule faijon viable de mettre fin a la tragedie 
actuelle et de revenir sur la voie de la paix est 
d’adopter une demarche globale et de deployer une 
presence internationale efficace sur le terrain. Par 
«demarche globale», nous entendons non seulement 
comment traiter a la fois des dimensions du conflit 
touchant la politique, l’economie et la securite - meme 
si celles-ci sont importantes; mais aussi qu’il faut qu’il 
y ait une declaration anterieure sur la forme du 
reglement final, pas seulement sur la base de deux 
Etats - Israel et la Palestine - mais aussi sur la base du 
trace des frontieres entre les deux Etats, avec la 
possibilite que les deux parties s’entendent pour que 
certaines modifications precises soient apportees a ces 
dispositions. 

Cette frontiere, bien sur, c’est la ligne d’armistice 
qui est maintenant generalement appelee la « la 
frontiere de 1967 ». Compte tenu de cela, il sera 
egalement possible de prevoir des etapes et des 
mesures precises qui nous conduiront d’ou nous 
sommes vers notre destination finale, le reglement 
final. C’est la seule demarche qui creera une 
dynamique differente pour les deux parties, et qui 
entrainera surement le ralliement de la tres grande 
majorite des deux peuples en faveur de ce reglement. 

Cette demarche exige une presence internationale 
veritable et efficace sur le terrain. Celle-ci pourrait 
prendre la forme d’observateurs officiels en nombres 
suffisants, qui auraient un mandat clair ou, mieux 
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encore, la forme de ce qui avait ete propose par le 
Secretaire general, M. Kofi Annan, a savoir la creation 
d’une force multinationale en vertu du Chapitre VII de 
la Charte. 

Les parametres du reglement final sont largement 
connus, et notre propre experience nous a enseigne que 
la seule faijon de parvenir a la paix est cede que je 
viens de decrire. Qu’est-ce done qui fait obstacle a ce 
reglement? Je ne veux pas aborder cette question dans 
le cadre de mes fonctions officielles car, comme tous 
les Palestiniens, je suis en colere et furieux devant tout 
ce qui arrive dans notre pays et dans notre region. Mais 
nous, les Palestiniens, n’avons pas perdu espoir, et 
nous attendons de voir les mesures que vous allez 
prendre. 

Le President : Je remercie l’Observateur 
permanent de la Palestine des felicitations qu’il m’a 
adressees. 

M. Lancry (Israel) (parle en anglais ) : Je 
voudrais d’emblee vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil ce mois-ci, et feliciter l’Ambassadeur John 
Negroponte d’avoir dirige de faijon remarquable les 
travaux du Conseil le mois dernier. Je tiens egalement 
a remercier le Secretaire general, S. E M. Kofi Annan, 
de sa contribution permanente ainsi que des efforts 
concertes qu’il deploie pour mettre fin au conflit 
israelo-palestinien et pour enraciner la coexistence 
pacifique au Moyen-Orient. 

Le Conseil de securite se reunit quelques jours a 
peine apres qu’un attentat-suicide commis par un 
Palestinien a transforme une rue ordinaire de Tel-Aviv 
en une horrible scene de carnage. Au moment ou des 
gens allaient travailler ou faire des courses, un 
terroriste palestinien est monte dans un autobus public 
de la ville et a fait detoner une puissante charge 
explosive qui a dechire le district bonde du centre- 
ville. Lorsque la poussiere fut retombee, cinq civils 
israeliens gisaient morts et plus de soixante autres 
avaient ete blesses, plusieurs d’entre eux gravement. 

L’attentat a la bombe de Tel-Aviv a suivi une 
journee d’enfer au cours de laquelle trois Israeliens ont 
ete tues et trois autres blesses dans trois incidents 
distincts. Tot le matin, les forces de securite ont 
decouvert le corps carbonise de David Buhbut. Celui- 
ci, qui avait ete porte disparu mardi soir, etait alle faire 
des courses dans un village arabe situe pres de chez lui. 
II a ete enleve et torture pendant plusieurs heures, puis 


son corps a ete jete dans une benne a ordures ou il a 
plus tard ete retrouve. 

Dans Tapres-midi, des terroristes palestiniens ont 
tue par balle Yosef Ajami, un civil israelien qui se 
rendait au volant de sa voiture a Baka al-Gharbiya. Et 
dans la soiree, le policier israelien Moshe Hizkiyahu a 
ete tue lorsqu’il repondait a un appel concernant un 
individu suspect pres de Umm el-Fahm Junction. 
Lorsque l’agent Hizkiyahu s’est approche, l’homme 
s’est fait exploser. Deux autres personnes ont ete 
blessees dans cette attaque, revendiquee par le Jihad 
islamique. 

Ces attaques sont survenues apres une periode de 
six semaines de calme relatif attribuable aux efforts 
extraordinaires des forces de securite israeliennes. Ces 
dernieres semaines, les forces israeliennes ont 
intercepte ou contrecarre de tres nombreuses tentatives 
d’attentats, y compris une lors de laquelle un camion 
rempli de centaines de kilogrammes d’explosifs a ete 
saisi. Une telle quantite d’explosifs est plus que 
suffisante pour faire tomber un gratte-ciel. 

Durant la meme periode, il y a eu quelques signes 
encourageants de dialogue interne chez les 
Palestiniens, et on y a meme entendu les voix de ceux 
qui commencent a remettre en question le bien-fonde 
de la campagne palestinienne de terrorisme et 
d’attentats-suicide a la bombe. Israel suit ces debats 
avec beaucoup d’interet, et nous sommes prudemment 
optimistes, car ils pourraient annoncer que le peuple 
palestinien s’engage dans une voie nouvelle. 

En raison de cette periode de calme et de notre 
preoccupation sincere a l’egard du sort de la population 
palestinienne, Israel a commence a alleger certaines 
des mesures de precaution qu’il avait prises en matiere 
de securite. Diverses mesures ont ete mises en place 
pour faciliter la liberte de mouvement des Palestiniens, 
notamment la suspension des couvre-feux. 

Ce n’est pas une coincidence si les attentats 
terroristes ont repris au moment precis ou Israel a 
allege certaines de ses mesures de precaution en 
matiere de securite. Les mesures qui ont ete prises pour 
ameliorer les conditions humanitaires de la population 
palestinienne ont ete considerees cyniquement par les 
terroristes comme des possibilites d’agir. Ils profitent 
de tout relachement dans la politique israelienne en 
matiere de securite, et au cours des derniers jours nous 
avons tous ete temoins du resultat catastrophique de 
cette attitude. C’est l’affirmation la plus claire de ce 
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que nous avons constamment soutenu : le seul obstacle 
qui existe entre les terroristes palestiniens et leurs 
victimes israeliennes, ce sont les mesures preventives 
de l’armee israelienne. 

Ces attaques ont egalement montre que les 
terroristes rejettent violemment tout effort de 
reconciliation entre les parties, car elles surviennent au 
moment ou des parties responsables reprennent leurs 
efforts pour tenter de mettre fin a la violence et de 
ramener les parties a la table des negociations. Le 
Ministre israelien des affaires etrangeres, M. Shimon 
Peres, et le Ministre de la defense, M. Benjamin Ben- 
Eliezer, ont rencontre a plusieurs reprises des 
responsables palestiniens, et ces reunions semblaient 
prometteuses. Le Quatuor s’est reuni a New York pour 
tenter a nouveau de relancer le processus de paix. 
Toutefois, pour chaque pas en avant franchi avec 
espoir, les forces du terrorisme nous font reculer 
encore davantage. 

Comme l’a dit le Ministre des affaires etrangeres, 
M. Peres, dans sa declaration recente devant 
l’Assemblee generale, malgre la complexity des 
conflits au Moyen-Orient, nous aurions deja pu les 
regler n’eut ete du terrorisme. Le terrorisme ne regie 
pas les conflits, il les enracine. 

A maintes reprises, les groupes terroristes 
palestiniens ont montre leur volonte de saborder toute 
tentative de relancer le processus de paix et de 
redonner espoir aux peuples de la region. Si les 
dirigeants palestiniens ne veulent pas faire face a ces 
ennemis declares de la paix, ils ne peuvent done se 
presenter en partenaires de paix. 

La responsabilite des dirigeants palestiniens est 
claire. 11s doivent agir de faijon decisive et resolue pour 
combattre le terrorisme palestinien. 11s doivent mettre 
fin au soutien financier, logistique et moral qu’ils 
fournissent aux organisations terroristes. Ils doivent 
demanteler les infrastructures dont dependent les 
terroristes palestiniens. Ils doivent confisquer leurs 
armes, arreter leurs chefs, fermer leurs bureaux et 
couper leurs sources de financement. Ils doivent cesser 
l’incitation incessante a la violence dans les medias 
officiels sous controle de l’Autorite palestinienne. Ils 
doivent cesser de glorifier la violence et le martyre 
dans les ecoles palestiniennes. Ils doivent cesser 
d’accrocher les portraits de terroristes a des 
immeubles, de donner leurs noms a des rues, et de les 
presenter comme des modeles a suivre pour d’autres 


Palestiniens. Ils doivent done oter toute legitimite au 
terrorisme et aux attentats suicide aux yeux de la 
population. Chacune de ces obligations resulte de 
resolutions specifiques du Conseil de securite, 
d’engagements conclus et des exigences du droit 
international, que les dirigeants palestiniens defient 
systematiquement. 

Au lieu de respecter leurs obligations legales, les 
dirigeants palestiniens, continuent, a ce jour, d’abriter 
des terroristes et refusent de les arreter et de les 
traduire en justice. Dans le quartier general a 
Ramallah, il y a 50 individus qui ont planifie, finance 
et orchestre de nombreux attentats terroristes et qui 
sont responsables de la mort d’innombrables civils 
innocents. Au lieu d’agir contre ceux connus pour etre 
complices d’actes de terrorisme, l’Autorite 
palestinienne leur accorde l’immunite, dans son siege, 
et les protege. 

Les dirigeants palestiniens doivent s’affirmer 
comme la seule partie ayant l’autorite d’utiliser la 
force. Ils ne peuvent tolerer davantage l’existence de 
plusieurs groupes armes, chacun avec son programme, 
ses methodes et sa doctrine, agissant de faqon 
autonome. Le monopole de la force est l’une des 
responsabilites fondamentales d’une direction 
nationale. Une direction qui n’assume pas cette 
responsabilite perd aussi son droit legitime de diriger. 

Ces mesures, qu’attend la communaute 
internationale, sont tout a fait dans les capacites des 
dirigeants palestiniens. Leur refus de les prendre, 
meme apres plus de deux ans d’hostilites, illustre 
clairement l’etat de leur engagement pour cesser la 
violence et reprendre un processus politique. 

La seule solution durable au conflit dans la region 
est celle articulee par le President Bush et cautionnee 
par le Conseil, permettant aux deux Etats de vivre cote 
a cote, dans la paix, la securite et la coexistence. Le 
Ministre israelien des affaires etrangeres, intervenant il 
y a quelques jours a l’Assemblee generale, a exprime 
l’attachement ferme d’Israel a cette vision. 

D’autres resolutions du Conseil de securite, 
surtout celles favorisant une seule partie, loin d’etre 
utiles, sont nocives. Les resolutions qui ne traitent pas 
du contexte du terrorisme, n’exigent pas nommement 
le demantelement d’organisations terroristes telles que 
le Djihad islamique, Hamas et les Brigades Al-Aqsa du 
Fatah et ne condamnent pas les attentats suicide dans 
les termes les plus fermes, ne sont qu’une incitation 


0259940f 


9 



S/PV.4614 


supplemental a la poursuite de la campagne de 
terreur palestinienne. Si un appui international peut 
etre obtenu pour des resolutions partiales, pourquoi 
rechercher un compromis a la table de negociation? 

Comme le montre l’histoire, realiser une vision 
de deux Etats vivant en paix et en securite ne depend 
pas du fait d’encourager des initiatives partisanes, mais 
d’un dialogue sincere et authentique. Mais si la 
violence et la terreur continuent, il sera impossible 
d’arriver a un reglement politique. 

Cesser la terreur, l’incitation et la haine, et 
s’engager dans de veritables negociations directes, de 
bonne foi et dans un esprit de partenariat, est la seule 
faqon de concretiser la vision soutenue par le Conseil 
et d’ouvrir la voie a un avenir meilleur pour tous les 
peuples de la region. 

Je voudrais terminer en attirant l’attention du 
Conseil sur une anecdote qui, je pense, devrait servir 
non seulement d’inspiration, mais egalement de rappel 
que meme face a la realite devastatrice que subissent 
quotidiennement Israeliens et Palestiniens, il y a encore 
chez les citoyens de cette region troublee un besoin 
elementaire de coexistence. 

Jonathan Jesner, lyceen adolescent, etait de ceux 
qui ont ete tues jeudi a Tel-Aviv. La famille Jesner a 
donne son rein a une petite palestinienne de 7 ans, 
Yasmin Abu Ramila, souffrant d’une maladie 
debilitante, ce geste lui a donne la greffe qui lui a 
sauve la vie. 

Dans le passe, les families de Palestiniens ayant 
perdu la vie dans le conflit avec Israel ont fait des 
gestes semblables de courage et d’affirmation de la vie, 
en donnant leurs organes a des Israeliens malades. Ces 
contributions sont l’antithese meme de la terreur. Elies 
donnent une lueur d’espoir qu’en depit de l’amertume, 
de la mort et du deuil, nous pouvons encore reconnaitre 
notre humanite et notre destinee communes. 

M. Negroponte (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais) : Vendredi matin, les membres du Conseil 
de securite s’etaient reunis dans cette salle pour 
entendre un expose du Coordonnateur special des 
Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient sur la recente rencontre du Quatuor au Siege des 
Nations Unies, la semaine derniere. Les membres du 
Conseil ont exprime leur soutien a la declaration du 
Quatuor en date du 17 septembre 2002. Cette 
declaration decrivait certaines des mesures concretes et 


prometteuses vers les membres du Quatuor, y compris 
le Secretaire general des Nations Unies Kofi Annan, le 
Ministre russe des affaires etrangeres Ivanov, le Haut 
Representant de l’Union europeenne Solana et le 
Secretaire d’Etat Powell, prennent avec les parties pour 
mettre fin a la violence et faire avancer les 
negociations politiques visant a realiser la vision du 
President Bush de deux Etats - Israel et une Palestine 
independante, viable et democratique - vivant cote a 
cote en paix et en securite. Les parties et les principaux 
Etats arabes de la region ont egalement pris part aux 
reunions du Quatuor, qui ont contribue a retablir la 
confiance au Moyen-Orient. La reunion du Quatuor a 
coincide avec ce qui est apparu comme un attentat 
terroriste contre une ecole palestinienne pres d’Hebron 
et qui a blesse cinq enfants palestiniens. Le Quatuor a 
deplore et condamne la violence et la terreur 

moralement repugnantes. 

Les extremistes palestiniens ont reagi 

immediatement aux efforts du Quatuor par plus d’actes 
terroristes devastateurs; le Hamas et le Djihad 

islamique palestinien ont rivalise dans leurs 

revendications de deux attentats suicide en Israel les 18 
et 19 septembre. Le deuxieme, a Tel Aviv, a tue six 
Israeliens et un ressortissant ecossais a bord d’un bus 
civil. L’explosion a fait 60 blesses dont plusieurs 
mutiles. Pratiquement tous les membres du Conseil de 
securite ont condamne ces attaques en public et en 
prive, dans la salle de consultation du Conseil. La 
plupart des gouvernements represents ici ont 
egalement fait des declarations opportunes condamnant 
ces attaques ainsi que les groupes qui continuent de les 
commettre. Nous encourageons d’autres a s’associer a 
nous pour condamner ces actes de terrorisme dans les 
termes les plus energiques. 

Les Etats-Unis deploient des efforts intensifs 
pour retablir le calme au Moyen-Orient. Les actions 
recentes d’lsrael dans la mouqata’a de Ramallah ne 
contribuent ni a mettre fin a la violence ni a 
promouvoir des reformes vitales. Les Etats-Unis Font 
clairement indique au niveau le plus eleve du 
Gouvernement israelien. Il est essentiel qu’Israel 
reflechisse bien aux consequences de ses actes et evite 
de nouvelles mesures qui aggravent au lieu de reduire 
la tension et la violence. De nouvelles destructions par 
Israel de ce qui reste de l’infrastructure civile et 
securitaire de l’Autorite palestinienne n’amelioreront 
pas la securite de ce pays, bien au contraire. Elies ne 
serviront qu’a amenuiser les perspectives de mise en 
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oeuvre des reformes necessaires pour aboutir a des 
ameliorations reelles des resultats de l’Autorite 
palestinienne en matiere de securite. Cela risque 
egalement d’avoir des consequences tres negatives sur 
la stabilite politique en Cisjordanie et dans la bande de 
Gaza et done pour les perspectives de reprise du 
processus politique. 

Les objectifs des Etats-Unis sont nets : mettre fin 
au terrorisme, promouvoir la reforme civile 
palestinienne, retablir une cooperation securitaire 
active, soulager la situation humanitaire a l’interieur 
des zones palestiniennes et oeuvrer a la reprise d’un 
dialogue politique menant a une paix durable. Des 
progres vers ces objectifs sont essentiels pour retablir 
la confiance entre les deux parties. Un front commun, 
illustre par le Quatuor et ceux qui appuient ses efforts, 
peut faire la difference en vue de resoudre le conflit 
israelo-palestinien. J’en appelle a tous les membres de 
la communaute internationale pour qu’ils appuient et 
encouragent des mesures sur place qui contribueront 
concretement et objectivement a la realisation de ces 
buts. 

Nous n’appuierons pas l’adoption d’un texte 
partial qui ne reconnait pas que ce conflit a deux 
facettes, qui ne condamne pas les actes de terrorisme ni 
les groupes qui les commettent, et qui n’appelle pas au 
demantelement des reseaux qui menacent tous les 
peuples du Moyen-Orient, tant arabe qu’israelien. 

M. Kolby (Norvege) (parle en anglais ) : Apres 
six semaines, des Israeliens innocents ont encore ete 
victimes d’actes de terrorisme. Le terrorisme ne 
construit rien, il detruit tout, et il faut fermement le 
combattre. Le terrorisme dessert les interets du peuple 
palestinien. Le President Arafat et l’Autorite 
palestinienne doivent tout mettre en oeuvre pour 
enrayer le terrorisme palestinien et eliminer les 
structures terroristes. Les responsables doivent etre 
traduits en justice. 

Pendant cette meme periode, des dizaines de 
Palestiniens ont ete tues par les actions militaires 
israeliennes, dont de nombreux civils innocents. La 
Norvege enjoint Israel de mettre un terme a l’operation 
militaire en cours contre le quartier general du 
President Arafat. Nous ne pensons pas que les actions 
militaires contre sa personne peuvent mettre un terme 
au terrorisme. Nous ne pensons pas non plus qu’elles 
font avancer les besoins securitaires a long terme 
d’lsrael. 


La Norvege appuie les conclusions de la reunion 
du Quatuor du 17 septembre. Nous appuyons toute 
activite visant a formuler un plan de campagne 
susceptible de trouver une issue a la presente crise. La 
securite, tant pour les Israeliens que pour les 
Palestiniens, doit etre retablie, mais il est tout aussi 
important de renouer le dialogue politique. Le conflit 
au Moyen-Orient ne peut etre regie par les armes. La 
solution doit etre politique. 

La Norvege appuie pleinement le processus de 
reforme palestinien. Il est aujourd’hui plus important 
que jamais de creer une Autorite palestinienne 
responsable et efficace. Des progres ont ete realises en 
depit des circonstances tres difficiles dans lesquelles 
les efforts de reforme sont deployes. 

Toutefois, les reformes ne peuvent se faire dans le 
vide. La situation de securite actuelle sape les efforts 
de reforme. La reprise des attaques contre le quartier 
general du President Arafat compromet ces efforts. Le 
succes des reformes depend aussi de l’amelioration des 
conditions de vie et des perspectives politiques des 
Palestiniens. Il faut redonner espoir aux Palestiniens. 
La Norvege exhorte done les Israeliens a interrompre 
tous les actes qui sapent les efforts palestiniens de 
reforme et a contribuer a instaurer un climat propice a 
ces efforts. 

La Norvege est tres inquiete de la deterioration de 
la situation humanitaire des Palestiniens. Nous avons 
ete heureux d’entendre Israel donner des assurances de 
haut niveau d’une augmentation de la cooperation avec 
les institutions humanitaires, mais force est de 
constater que les representants de ces dernieres ne 
rendent compte que d’ameliorations marginales sur le 
terrain. La Norvege reconnait les besoins de securite 
legitimes d’lsrael, mais les besoins humanitaires de la 
population palestinienne doivent aussi etre garantis. 

La detresse humanitaire du peuple palestinien 
s’aggrave rapidement. Les couvre-feux continuent de 
confiner chez eux pres d’un demi-million de 
Palestiniens dans plus de 20 villes et bourgades, parfois 
pendant des jours d’affilee. Le secteur des affaires est 
paralyse, la malnutrition chez les enfants atteint des 
niveaux inacceptables et le taux de chomage est 
superieur a 50 pour cent. La Norvege appuie done les 
recommandations du rapport Bertini d’envoyer une 
mission chargee d’elaborer un plan detaille sur la faqon 
de faire face aux besoins humanitaires. La Norvege 
exhorte Israel a cooperer pleinement avec les 
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institutions humanitaires et a lever les dures 
restrictions imposees aux Palestiniens. La situation 
humanitaire doit etre suivie de pres par la communaute 
internationale. Nous nous felicitons done de la decision 
prise par le Quatuor de convoquer une reunion 
ministerielle du Comite special de liaison en decembre, 
parallelement a une nouvelle reunion du Quatuor. 

La situation actuelle est des plus tragique pour 
tous ceux qui aspirent a la paix et qui sont tenus en 
otages par une action extremiste et barbare. La 
Norvege appelle a la plus grande retenue et demande 
aux parties de permettre au Quatuor de continuer a 
travailler a un plan de campagne qui puisse engendrer 
un elan positif pour les efforts visant a instaurer la 
securite, la paix et une solution politique durable. 

M. Levitte (France) : La France souscrit 
pleinement a 1’intervention qui sera prononcee tout a 
l’heure par le representant du Danemark au nom de 
l’Union europeenne. 

La situation en Israel et dans les territoires 
palestiniens s’est degradee de faijon tragique au cours 
des derniers jours. La gravite de la situation justifie 
pleinement que le Conseil de securite, compte tenu des 
responsabilites que lui confere la Charte, se reunisse 
aujourd’hui pour entendre les parties, pour examiner la 
situation avec la plus grande attention et pour lui 
apporter une reponse adaptee. 

Un nouvel espoir de reprendre le chemin du 
dialogue et des negociations de paix a ete detruit. II a 
ete detruit par les attentats terroristes qui ont frappe 
Israel au cours des derniers jours, a Jerusalem et a Tel- 
Aviv, faisant de nombreuses victimes innocentes, ainsi 
que par l’acte terroriste qui a vise deliberement des 
ecoliers palestiniens a Hebron la semaine derniere. La 
France a condamne avec la plus extreme fermete ces 
actes odieux et injustifiables. Ils discredited la cause 
qu’ils pretendent servir. Je renouvelle ici devant notre 
Conseil la solidarite et les condoleances de la France 
aux families des victimes de ces actes barbares. 

L’espoir a egalement ete detruit par ceux qui, 
aveuglement ou deliberement, n’ont pas su ou n’ont 
pas voulu tirer parti du calme relatif qui a prevalu 
pendant pres de six semaines. En poursuivant ses 
operations militaires pendant cette periode alors 
qu’aucun attentat n’etait commis contre des civils en 
Israel, en causant ainsi la mort de nombreux civils 
palestiniens, l’armee israelienne a fait le jeu des 
factions palestiniennes les plus extremistes. 


Les operations militaires en cours contre les 
bureaux du President de l’Autorite palestinienne a 
Ramallah sont inacceptables. La France demande 
qu’elles cessent immediatement. Elle est intervenue en 
ce sens aupres des autorites israeliennes. Repondre a la 
violence par de nouvelles violences, assieger l’Autorite 
palestinienne, detruire ses infrastructures ne contribue 
en rien a la lutte antiterroriste et ne sert done pas les 
preoccupations de securite legitimes d’Israel. Ces 
actions entravent au contraire un peu plus la capacite 
de l’Autorite de combattre le fleau terroriste. Elies 
empechent la mise en oeuvre des reformes qui ont ete 
engagees avec le soutien unanime de la communaute 
internationale et qui sont essentielles pour etablir un 
nouveau partenariat pour la paix. II faut encourager les 
reformes, non les freiner. L’operation contre la 
presidence palestinienne ne peut que les retarder. 

Bien entendu, il est essentiel que l’Autorite 
palestinienne utilise tous les moyens qui sont a sa 
disposition pour empecher les terroristes d’agir, et 
arreter et juger les auteurs des attentats et leurs 
commanditaires avec la plus grande severite. Le 
message de la France est sans equivoque sur ce point. 

II n’est toutefois pas moins essentiel qu’Israel se 
persuade que l’imperatif tout a fait legitime de securite 
ne peut a lui seul tenir lieu de strategic. Pour reprendre 
les propos du Secretaire general de l’ONU et ceux que 
son Envoye special a tenus devant notre Conseil 
vendredi dernier, l’approche fondee sur la seule 
exigence de securite, dite approche sequentielle, a 
echoue. II faut restaurer l’espoir. Ceci implique, a cote 
de l’amelioration de la situation en matiere de securite, 
l’engagement et l’accomplissement de progres 
paralleles dans les autres domaines, et en particulier 
dans le domaine politique. 

De ce point de vue, la derniere reunion du 
Quatuor a permis de fixer un cap vers une reprise du 
processus de paix. La France, a l’instar de beaucoup 
d’autres, s’est felicitee de ce developpement positif. Le 
cadre general d’un plan en trois phases devant conduire 
au reglement du conflit a ete arrete. Ce cadre definit les 
etapes, les mesures attendues des parties, ainsi qu’un 
calendrier pour leur mise en oeuvre. 11 reconnait au 
Quatuor un role essentiel de surveillance. 

Dans le contexte de defiance reciproque ou se 
tiennent les parties, l’etablissement d’un mecanisme 
tiers charge d’evaluer et de surveiller 
l’accomplissement par chacune des parties des mesures 
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attendues d’elle nous apparait en effet indispensable. 
La tenue prochaine d’une conference internationale 
pourrait egalement contribuer de faqon utile a fixer les 
parametres et le role de chacun et accroitre ainsi les 
chances de succes de futures negociations de paix. 

Le cap fixe par le Quatuor doit etre maintenu. Les 
differents elements de ce plan de campagne doivent 
etre precises. Les membres du Quatuor y sont engages; 
ils poursuivront leurs travaux en ce sens dans les 
prochaines semaines. Mais c’est avant tout aux parties 
elles-memes qu’il appartient, au-dela des mots et des 
professions de foi, de demontrer sur le terrain leur 
adhesion aux objectifs fixes par la communaute 
internationale. Ceci implique notamment la mise en 
oeuvre des resolutions du Conseil de securite. Toutes 
valent en effet de la meme faqon pour tous et dans 
toutes leurs dispositions. 

Sir Jeremy Greenstock (parle en anglais) : Je 
tiens pour commencer a reiterer la ferme condamnation 
par le Royaume-Uni de tous les attentats terroristes. 
Nous deplorons profondement toutes les pertes 
humaines et adressons nos condoleances aux families 
des victimes des evenements recents, dont celle du 
jeune ressortissant britannique de 19 ans, Jason Jesner, 
dont a parle il y a quelques instants le Representant 
permanent d’Israel. Rien ne saurait justifier que l’on 
prenne ainsi de faijon deliberee et aveugle des vies de 
civils, quelle que soit leur nationalite et quelles que 
soient les circonstances. 

Palestiniens et Israeliens doivent prendre des 
mesures pour mettre un terme a l’escalade de la 
violence et permettre egalement a l’autre partie de le 
faire. 11 faut etre clair : c’est le processus de paix lui- 
meme que ces attaques visent et mettent en peril. Nous 
ne devons permettre a ceux qui refusent tout accord de 
faire derailler les progres qui ont ete realises et de 
saper nos projets d’avenir. Si l’on privilegiait la 
logique de paix, le Gouvernement israelien et 
l’Autorite palestinienne s’emploieraient ensemble a 
lutter contre toute menace a cette paix qu’ils 
revendiquent tous deux. 

Nous sommes reellement preoccupes par la 
degradation de la situation humanitaire. La 
desesperance de la population palestinienne encourage 
les extremistes et aneantit tout espoir d’un processus 
politique. L’Autorite palestinienne doit prendre des 
mesures concretes contre les terroristes. Parallelement, 
Israel doit faire davantage pour lever les restrictions 


imposees aux Palestiniens, afin de permettre une 
reprise de la vie economique et une amelioration de la 
situation humanitaire. Nous oeuvrons avec d’autres a 
alleger les souffrances des populations et nous 
recherchons collectivement une solution a long terme a 
cette crise. 

La diplomatic du Royaume-Uni, sous toutes ses 
formes, s’emploie a mettre un terme a cette violence et 
a relancer le processus politique, mais nous savons par 
experience que la communaute internationale ne peut 
imposer la paix. Nous sommes tous aujourd’hui 
degoutes, a vrai dire, de constater que les parties 
continuent de ne pas comprendre qu’il ne saurait y 
avoir de solution militaire. Seul un retour a la table de 
negociation permettrait un reglement pacifique que les 
deux peuples, nous en sommes convaincus, veulent et 
meritent. 

Israel a le droit d’exister en securite. II est en 
droit de prendre des mesures pour se proteger des 
attentats terroristes, mais ces mesures ne doivent etre 
ni disproportionnees ni excessives. Le deployment de 
chars israeliens a Ramallah et a Gaza, et la poursuite 
de la destruction du complexe du President Arafat ne 
sont pas une reponse. Le blocus est injustice et doit 
etre leve. Non seulement tout ceci ne va pas dans le 
sens d’une plus grande securite d’Israel a long terme, 
c’est egalement tout a fait contraire aux prescriptions 
de bon sens et de consensus du Conseil de securite en 
vue d’un reglement de paix, prescriptions qui rallient 
un vaste soutien et qui ont ete exprimees tout 
dernierement dans la resolution 1397 (2002). 

Les Palestiniens ont le droit de creer un Etat 
palestinien independant, viable et souverain. L’Autorite 
palestinienne doit tout faire pour empecher les actes de 
terrorisme. Nous nous felicitons de sa condamnation 
des dernieres explosions et de ses recents appels a la 
population palestinienne pour qu’elle renonce a la 
violence. Nous sommes prets a l’aider a se reconstruire 
et a se reformer afin que ses efforts contre la violence 
lui permettent de retrouver la confiance de la 
communaute internationale. 

Le Quatuor s’est engage le 17 septembre a 
elaborer un plan de campagne en trois etapes. 11 l’a fait 
en consultation avec Israel, l’Autorite palestinienne et 
les representants du comite de suivi de la Ligue arabe. 
Nous appuyons pleinement les efforts du Quatuor qui 
represented l’espoir dont a parle si eloquemment le 
Secretaire general ce matin. Nous devons desormais 
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nous attacher a convenir d’un plan de compagne 
detaille et de mise en oeuvre. De mauvaises decisions 
et des actes d’extremisme y font obstacle. 

M. Ryan (Irlande) (parle en anglais) : L’lrlande 
souscrit pleinement a la declaration qui va etre 
prononcee ulterieurement par le representant du 
Danemark au nom de 1’Union europeenne. 

A une epoque ou les perspectives de progres 
politique au Moyen-Orient semblent augmenter et ou la 
communaute internationale a activement tente de 
ranimer ces faibles espoirs, les evenements de ces 
derniers jours - des attentats suicides qui ont encore 
fauche des vies israeliennes, un attentat terroriste 
contre des ecoliers palestiniens et l’attaque contre le 
quartier general du President Arafat a Ramallah - ont 
ete extremement decevants. 

Le Secretaire general a signale que, mardi dernier 
encore, le Quatuor, ici a New York, s’est attache a 
elaborer rapidement un plan de campagne qui guiderait 
les parties vers un reglement permettant d’assurer les 
droits legitimes des deux parties. Israel serait 
pleinement reconnu par ses voisins, sa securite 
nationale serait garantie et le peuple palestinien verrait 
enfin la fin de 1’occupation et la realisation de son droit 
a la souverainete. 

Un tel plan marquerait le debut d’un processus et 
non pas sa conclusion mais il donne un veritable espoir 
de progresser vers la mise en oeuvre des resolutions 
242 (1967) et 338 (1973) du Conseil de securite et vers 
celle de la vision consacree dans la declaration du 
Sommet arabe de Beyrouth, dans les declarations de 
dirigeants mondiaux, notamment le President Bush et 
la resolution 1397 (2002) du Conseil de securite. 

Ces derniers mois, nous avons assiste a un 
mouvement vigoureux et encourageant vers la reforme 
de la vie politique palestinienne. 11 est tres prometteur 
pour la creation d’un gouvernement responsable et 
democratique dans la future Palestine. 11 a ete exige par 
la societe palestinienne elle-meme et a attire le soutien 
merite de la communaute internationale. 

Un consensus s’est degage dans de grands 
secteurs de la societe et de la vie politique 
palestiniennes contre le terrorisme, pas seulement en 
tant que tactique sterile mais en tant que phenomene 
reprehensible qui constitue un danger pour les 
perspectives de realisation rapide d’un Etat palestinien 
et d’une region vivant vraiment en paix. 


Nous avons assiste ces dernieres semaines a une 
accalmie evidente dans les attentats terroristes et a un 
timide mouvement vers un cessez-le-feu general. Si ce 
cessez-le-feu avait pu s’enraciner, il aurait fait plus 
pour la securite d’Israel et des Israeliens et celle des 
Palestiniens que tout un ensemble de mesures de 
securite, bouclages, couvre-feux et structures de 
securite ou retraits. De nouveaux attentats suicides, les 
tentatives d’attentats suicides ainsi que les actions des 
forces israeliennes contre le quartier general du 
President Arafat ont porte un coup rude a ces espoirs. 

Le Ministre irlandais des affaires etrangeres a 
deplore les attaques odieuses contre les civils israeliens 
en disant qu’elles visaient clairement a enrayer tout 
progres vers le retablissement du processus de paix. 
M. Cowen a souligne que ces attaques ont eu lieu en 
depit des souhaits exprimes par l’Autorite 
palestinienne et malgre ses efforts pour prevenir ces 
attaques. Elies ont eu lieu apres six semaines sans 
victimes civiles israeliennes a l’interieur d’Israel alors 
que, comme l’a dit le Coordonnateur special Roed- 
Larsen vendredi dernier, plus de 50 Palestiniens, pour 
l’essentiel des innocents - hommes, femmes et 
enfants - ont trouve la mort dans des operations 
militaires israeliennes, y compris des assassinats 
extrajudiciaires. 

Les actions des forces armees israeliennes a 
Ramallah depuis trois jours ont porte un coup rude aux 
espoirs de paix. La destruction quasi totale du centre et 
symbole de la vie nationale palestinienne ne peut que 
signifier que le Gouvernement israelien ne s’interesse 
pas a la reprise de la vie politique palestinienne 
emanant de la societe palestinienne mais entend 
imposer ses propres conditions a cette reprise. 

Mon Ministre des affaires etrangeres a adjure 
Israel de retirer ses forces du quartier general d’Arafat 
et d’exercer la plus grande retenue. Il a dit qu’il 
importait de pas laisser les attentats terroristes contre 
les civils israeliens innocents, lesquels ne peuvent en 
aucun cas etre justifies, provoquer une reaction qui 
elle-meme fait des victimes civiles, est totalement 
nocive et compromet toute perspective de reglement du 
conflit. 

L’lrlande estime que ces actions des forces de 
securite israeliennes sont totalement inacceptables et 
doivent cesser immediatement. 

Le rapport recent de Mme Catherine Bertini sur la 
situation humanitaire dans les territoires occupes et le 
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dernier rapport socioeconomique publie par le Bureau 
du Coordonnateur special des Nations Unies dans les 
territoires occupes brossent un tableau fort sombre. 
Selon Mme Bertini, l’economie palestinienne s’est 
dans l’ensemble effondree. La majorite de la 
population palestinienne vit aujourd’hui dans le 
denuement. Les taux de malnutrition ne cessent de 
croitre et 1’education des enfants est gravement 
interrompue. 

La communaute internationale a egalement la 
responsabilite d’agir pour retablir la situation et 
l’lrlande attend avec interet le plan detaille que 
presenteront les institutions des Nations Unies lors de 
la reunion au niveau ministeriel du Comite de liaison 
ad hoc en decembre. Mais Israel doit surtout assumer 
sa responsabilite pour prendre immediatement en 
compte, de maniere compatible avec sa securite, les 
repercussions des bouclages et des couvre-feux. 
L’impact des mesures israeliennes a eu des 
consequences graves sur la vie quotidienne des 
Palestiniens. Et je pese mes mots. Un espoir abandonne 
ne peut servir de base a une paix durable. Or, l’espoir 
est une base indispensable pour edifier la paix desiree 
et meritee par les deux peuples. 

11 incombe egalement a Israel de mettre un terme 
au processus d’expansion et de consolidation des 
colonies qui sape l’espoir des Palestiniens qu’Israel 
acceptera un jour une Palestine souveraine. 

Le chagrin, l’amertume, l’insecurite, la sensation 
d’etre des victimes, l’injustice manifeste sont les 
principaux ennemis de la realisation de la paix au 
Moyen-Orient. Israel veut et merite la securite et la 
paix dont sa population a besoin. Les Palestiniens 
veulent et meritent l’espoir, l’enracinement et un foyer 
qui soit reellement le leur et qui permettra a la 
Palestine et a son peuple d’occuper une place 
honorable dans le monde. 

Nous, les membres du Conseil de securite, 
devons nous acquitter de nos responsabilites pour leur 
permettre d’atteindre ces objectifs. 

M. Belinga-Eboutou (Cameroun) : Monsieur le 
President, je voudrais tout d’abord vous remercier 
d’avoir accede a la demande du Groupe arabe en 
organisant cette seance publique, et cela, en raison du 
regain de la violence au Moyen-Orient et de la 
situation extremement grave a Ramallah. La delegation 
camerounaise est vivement preoccupee. Elle voudrait 
reaffirmer la necessite du respect de l’integrite 


physique et de la survie politique des institutions 
palestiniennes. Pour construire la paix, pour dialogues 
il faut etre deux. 

11 y a trois jours, j’avais condamne sans 
equivoque l’escalade de la violence et des attentats de 
ces derniers jours au Moyen-Orient. Aujourd'hui, face a 
l’engrenage tragique et terrifiant d’evenements 
sanglants, le risque est grand pour nous et pour nos 
peuples d’etre saisis par le decouragement. Nous avons 
en effet comme l’impression que la paix, une fois de 
plus, risque de s’eloigner et que cette region risque une 
nouvelle fois d’etre emportee dans la folie et les 
affrontements. II nous faut malgre tout esperer, ou, 
comme nous a dit le Secretaire general tout a l’heure, 
nous avons besoin d’espoir. Ses propos prennent 
aujourd'hui une resonance tragique. 

Le Cameroun s’est felicite, il y a trois jours, de 
l’espoir suscite par le plan de paix du Quatuor. Ce plan 
qui integre les preoccupations du Conseil et les 
conditions d’un reglement durable nous semblait, et 
nous semble encore, de nature a rendre la paix a la 
Palestine, terre de paix. Le Cameroun avait egalement, 
a cette occasion, attire 1’attention sur les difficultes qui 
ne manqueraient pas de surgir. Plus precisement, 
j’avais appele les parties a adherer entierement a ce 
plan de paix elabore par le Quatuor. Nous avions 
insiste pour qu’aucune contingence due aux parties 
elles-memes ne vienne le remettre en cause. 

Helas, une fois de plus, alors que cette region 
connait depuis plusieurs semaines un calme relatif, 
alors que se dessinent de nouvelles perspectives de 
paix porteuses de reels espoirs, des actes de violence 
menacent la dynamique enclenchee. Me revient a 
l’esprit ce mot de Tolstoi' : « Toute reforme imposee 
par la violence ne corrigera nullement le mal ». La 
sagesse n’a pas besoin de violence. 

J’appelle done, une fois de plus, les parties au 
respect de la vie humaine, a la moderation et a la 
retenue. Nous demeurons convaincus des vertus du 
dialogue et de la negociation. Seuls le dialogue et la 
negociation peuvent amener l’avenement d’une paix 
juste et durable au Moyen-Orient. Nous en appelons 
aux Palestiniens et aux Israeliens pour qu’ils fassent 
preuve de davantage de courage et d’un sens lucide de 
l’histoire en decidant de reprendre resolument le 
chemin du dialogue pour une paix durable. 

Faut-il le souligner? Un cadre juridique existe qui 
est de nature a apaiser les tensions et a conduire a un 
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reglement global. 11 s’agit des resolutions pertinentes 
du Conseil de security, et notamment des resolutions 
242 (1967), 338 (1973) et 1397 (2002), sur lesquelles 
se base le plan de campagne du Quatuor. Nous pensons 
qu’une action inscrite dans le respect de la legality 
internationale serait plus benefique a la paix, a une 
paix reelle juste et durable. En effet, ce n’est que par 
un reglement politique que les aspirations legitimes des 
deux parties a vivre en paix, dans des frontieres sures 
et reconnues, peuvent se realiser. Donnons done une 
chance au plan de paix du Quatuor, qui prevoit un 
reglement methodique et global tenant largement 
compte des volets politique et securitaire, economique 
et humanitaire dans un rythme simultane, et non plus 
sequentielle. 

L’histoire depend des hommes et des femmes qui 
la font. II appartient aux hommes et aux femmes 
d’Israel et de Palestine d’ecrire ensemble, de faire 
ensemble leur histoire. Pour cela, le Cameroun l’a dit 
et le repete aujourd’hui, il est vital pour les hommes, 
les femmes et les jeunes du Moyen-Orient, d’entrer 
dans un processus de formation et de transformation 
des mentalites et des pratiques afin d’assecher les 
marais de violence et de faire sourdre la source 
d’amour. 

M. Valdivieso (Colombie) {parle en espagnol) : 
Nous nous retrouvons une fois de plus dans cette salle 
pour deplorer et rejeter la nouvelle escalade de la 
violence au Moyen-Orient. Apres quelques semaines de 
calme relatif, les ennemis de la paix ont atteint une fois 
de plus leur objectif. Le sang a de nouveau ete verse et 
il y a eu de nouveaux attentats terroristes qui ont donne 
lieu a de nouvelles scenes d’horreur. Les Forces de 
defense israeliennes font de nouveau le siege du 
quartier general du President Arafat compromettant 
ainsi non seulement sa vie mais aussi la possibility 
d’introduire des reformes dans plusieurs domaines au 
sein de l’Autorite palestinienne. 

Entendons-nous bien : la Colombie rejette les 
attentats terroristes perpetres sur le territoire israelien 
ainsi que l’attaque recente perpetree contre une ecole 
en Palestine. Le recours excessif a la force par Israel et 
le siege du quartier general d’Arafat ne contribuent pas 
non plus a instaurer le climat politique indispensable 
pour sortir de l’impasse dans laquelle le processus de 
paix se trouve depuis deux ans. 

Les membres du Conseil de securite ont toujours 
appuye les activites diplomatiques du Quatuor, groupe 


dont fait partie l’Organisation des Nations Unies. Le 
plan presente par le Quatuor il y a a peine une semaine 
est complexe et contient divers aspects qui devront etre 
developpes parallelement. Comme nous l’avons deja 
dit dans cette meme salle, il faut aborder 
simultanement les aspects politique, securitaire, 
economique et humanitaire. S’il est vrai que la 
premiere etape du plan du Quatuor aborde tous ces 
aspects, nous devons toutefois eviter que l’un d’entre 
eux ne devienne une condition prealable a la realisation 
des autres. 

Le Quatuor, avec la participation d’autres Etats, a 
egalement mis sur pied des groupes de travail pour 
aider l’Autorite palestinienne a mener a bien des 
reformes dans plusieurs domaines. De toute evidence, 
les actes de violence et de terreur entravent ce 
processus. Il en va de meme des actes visant a saper 
l’Autorite palestinienne, - car ils vont a l’encontre des 
efforts de changement appuyes par la communaute 
internationale. 

Les elections en Palestine, prevues pour le debut 
de l’annee prochaine, vont constituer une etape 
determinante. Les responsables qui seront elus au cours 
de ces elections devront gagner l’appui de la 
communaute internationale car ils seront responsables 
de l’etape suivante du plan du Quatuor - c'est-a-dire la 
creation d’un Etat palestinien. 

La creation de l’Etat palestinien n’est pas qu’une 
option, c’est une necessity, la reconnaissance du droit 
du peuple palestinien a l’autodetermination, reconnu 
par de nombreuses resolutions. 

La derniere etape du plan du Quatuor prevoit des 
negociations directes entre les parties pour parvenir a 
une solution definitive. Les reformes, tout comme le 
processus politique, doivent s’accompagner de mesures 
prises par Israel pour ameliorer les conditions de vie de 
la population palestinienne, permettant la reprise de 
l’activite economique, facilitant la circulation des biens 
et des personnes et, bien entendu, levant les blocus et 
les couvre-feux. Les deux parties doivent faire un 
grand effort pour ne pas se laisser vaincre par la 
violence ou plutot, pour ne pas ceder aux extremistes 
qui voient en elle le seul recours. 

Il y a quelques jours, nous avons requ le rapport 
presente par Mme Catherine Bertini, Envoyee 
personnelle du Secretaire general, evaluant la situation 
humanitaire dans les territoires. Ce rapport est 
preoccupant, et il confirme ce que nous craignions 
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tous. L’absence de mobilite affecte les personnes qui ne 
peuvent aller travailler. La situation sanitaire s’est 
deterioree, a quoi il faut ajouter les situations 
d’urgence deja connues, ou les ambulances se voient 
refuser le droit de passer. L’education aussi est 
touchee, car ni les enseignants ni les eleves ne peuvent 
acceder aux ecoles. L’insuffisance de revenus provoque 
une crise alimentaire et 300 localites environ n’ont 
aucun approvisionnement regulier en eau. Pour 
reprendre les termes du rapport, une crise humanitaire 
grave et croissante se produit en Cisjordanie et a Gaza. 

Le rapport en question contient une serie de 
recommandations dont doivent tenir compte l’Autorite 
palestinienne et Israel, notamment 1’obligation de 
respecter le droit humanitaire international et 
l’applicabilite aux territoires occupes de la quatrieme 
Convention de Geneve. 

Le President : Je remercie l’Ambassadeur 
Valdivieso pour son intervention et je donne la parole 
au representant du Mexique, l’Ambassadeur Aguilar 
Zinzer. 

M. Aguilar Zinzer (Mexique) (parle en 
espagnol ) : Ces derniers jours, les efforts du Quatuor 
en vue d’elaborer un plan d’action qui aboutira a la 
realisation de la paix au Moyen-Orient ont porte leurs 
fruits grace a la mise au point d’un echeancier qui 
permettrait d’atteindre, en trois etapes, l’objectif d’une 
paix durable edifiee sur la vision de deux Etats, Israel 
et la Palestine, vivant cote a cote en paix, dans des 
frontieres sures, et entretenant des relations normales 
fructueuses et fonctionnelles avec tous leurs voisins. 

Les efforts du Quatuor visent egalement la 
recherche d’un mecanisme assurant la mise en oeuvre, 
la verification et la confirmation des accords qui 
pourraient etre conclus sur la base de ce plan en trois 
etapes. Dans ce contexte, il a ete convenu d’examiner 
la mise en place d’un systeme de controle par des 
protagonistes exterieurs a la region qui pourraient 
confirmer que les engagements pris par les parties 
auront ete respectes. 

Dans ces circonstances, la communaute 
internationale a commence a entrevoir un effort de paix 
qui pourrait s’averer fructueux. Toutefois, ces espoirs 
ont, une fois de plus, ete mis en doute a cause des 
evenements graves et violents survenus ces jours-ci. La 
reapparition des attentats suicides et les represailles 
d’Israel sont deux elements qui indiquent clairement 
que ce cercle vicieux n’en finit pas. 11 est evident que 


les terroristes qui ont perpetre ces actes Pont fait dans 
l’intention manifeste de saper le processus de paix qui 
aurait pu etre mis en route, mais les represailles 
d’Israel constituent, quel que soit leur objectif, un recul 
bien evident et un instrument defavorable aux espoirs 
de paix. 

Le Mexique condamne et rejette les actes de 
terrorisme dont Israel a ete victime ces jours-ci. Pour 
empecher qu’ils ne se reproduisent, rien ne serait plus 
efficace qu’une action determinee de T Autorite 
palestinienne pour isoler et neutraliser les groupes 
armes, tel le Hamas, qui recourent au terrorisme et le 
glorifie. L’Autorite palestinienne doit se dissocier 
definitivement et activement du terrorisme. Elle doit 
faire un effort veritable et sincere pour eviter que la 
haine continue de se propager. Toutefois, nous nous 
demandons, Monsieur le President, comment l’Autorite 
palestinienne pourra faire cet effort si elle continue de 
faire, comme c’est clairement le cas, l’objet de 
harcelement et de destruction. 

Ma delegation n’a cesse de dire que mon pays 
etait convaincu que les represailles et les efforts et les 
tentatives de destruction de l’Autorite palestinienne ne 
font qu’encourager la violence et exacerber la haine. 
Israel devrait parier sur la paix et assumer tous les 
risques de ce pari. 

Mon pays appelle Israel a prendre des mesures 
susceptibles de favoriser l’instauration de la confiance. 
11 est tres important notamment de faciliter et 
d’appuyer les mesures d’assistance humanitaire a 
meme d’alleger les tensions dans les territoires occupes 
et d’y susciter progressivement des conditions de vie 
acceptables. Il faut que nous fassions face a la situation 
economique et humanitaire qui s’est degradee de faqon 
inacceptable a cause des actions d’lsrael. 

Le Mexique reitere une fois de plus son appui aux 
efforts du Quatuor et examinera, au Conseil de 
securite, la resolution soumise a ses membres, afin de 
parvenir a un consensus et d’obtenir du Conseil qu’il 
manifeste bien sa volonte, et afin de reiterer notre 
determination de parvenir a la paix. 

M. Koonjul (Maurice) (interpretation de 
I’anglais) : Le Conseil se reunit pour debattre une fois 
de plus de la situation au Moyen-Orient, suite a 
l’escalade de violence de ces derniers jours. Nous 
avons deja vu une telle violence dans le passe, mais 
aujourd’hui, si la situation actuelle n’est pas contenue, 
nous courons le risque de compromettre definitivement 
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le processus de paix et meme de faire face a la 
possibilite d’un conflit a grande echelle. 

Maurice condamne toutes les violences, tant les 
attaques terroristes et les attentats-suicide 
reprehensibles que l’emploi incontrole et 

disproportions de la force militaire. Maurice 
condamne dans les termes les plus energiques la 
poursuite du siege et la demolition systematique du 
complexe du President Arafat, au mepris total de la 
resolution 1402 (2002), et nous exigeons la fin 
immediate du blocus et le retrait des Forces de defense 
israeliennes de Ramallah. 

Nous comprenons parfaitement et appuyons le 
besoin d’Israel d’assurer la securite de sa population et 
nous deplorons et condamnons les attaques contre ses 
civils. Ce que nous ne comprenons pas, c’est le siege 
abusif et injustifie de l’Autorite palestinienne qui 
continue de representer la seule autorite avec laquelle 
un accord de paix peut etre envisage. La destruction 
chirurgicale des batiments autour du complexe du 
President Arafat, qui vise a l’isoler et a l’humilier, 
represente un acte de provocation grave qui, pour le 
moins, n’est d’aucun secours et ne mettra pas fin au 
cycle de violence mais menera en fait a une 
recrudescence des violences incontrolees et a de 
nouvelles attaques terroristes. Maurice reconnait le 
President Arafat comme le dirigeant elu et legitime du 
peuple palestinien; assujettir ce dernier ne peut mener 
qu’a une haine et une violence redoublees et ne peut 
que servir les interets des groupes extremistes. 

Maurice est convaincu qu’il ne pourra etre 
repondu aux preoccupations legitimes d’Israel que par 
la cooperation et le dialogue plutot que par la 
destruction de l’Autorite palestinienne. Le siege 
continu du quartier general palestinien compromettra 
aussi gravement et ralentira le processus de reforme, 
dont nous soulignons tous l’importance. La necessity 
d’edifier les capacites de securite palestiniennes, 
nouvelles et efficaces, sur les fondations saines d’un 
commandement unifie, transparent et responsable 
devrait etre la priorite absolue. Nous demandons a 
Israel de reexaminer sa conduite et sa strategic face a 
l’Autorite palestinienne. Israel doit comprendre qu’une 
amelioration de la situation securitaire ne peut 
intervenir que si les institutions securitaires 
palestiniennes ne sont pas mises a mal et si elles 
peuvent operer librement et efficacement. 


Quelques mois avant les elections de janvier, il 
est d’autant plus important que toutes les mesures de 
precaution soient prises pour creer une atmosphere 
favorable a 1’organisation de ces elections en vertu 
desquelles nous demandons a toutes les parties de faire 
qu’elles aient lieu librement et equitablement et que 
rien ne soit fait pour influencer leurs resultats. 

Tant que nous ne nous attaquerons pas aux causes 
profondes du probleme au Moyen-Orient, nous ne 
serons pas en mesure de parvenir a une solution a long 
terme et durable. Le probleme de l’occupation et le 
besoin pour les Palestiniens d’etablir une patrie doivent 
etre serieusement pris en compte. Appuyant pleinement 
la vision de deux Etats vivant cote a cote a l’interieur 
de frontieres sures, il est imperatif que cette vision se 
concretise. 

A cet egard, nous appuyons les efforts du 
Quatuor en vue d’une solution au Moyen-Orient fondee 
sur les resolutions 242 (1967), 338 (1973) et 1397 
(2002) du Conseil de securite ainsi que sur le plan de 
campagne enonce lors de sa reunion la semaine 
derniere. Nous sommes de meme favorables a la vision 
du Quatuor echelonnee en trois phases pour parvenir a 
la solution de deux Etats. Mais nous estimons que la 
priorite absolue apres les elections de janvier 2003 doit 
etre la declaration d’un Etat pour les Palestiniens, 
assorti de frontieres temporaires. Cela devrait 
constituer la mesure la plus efficace pour renforcer la 
confiance et, a notre avis, contribuer largement a 
reduire la violence en donnant un rayon d’espoir 
veritable au peuple de Palestine. 

Pour que cela se fasse, il faut done que les deux 
parties s’engagent fermement a realiser ces buts. Israel 
doit immediatement mettre un terme au siege de 
l’Autorite palestinienne, retirer ses forces des regions 
occupees et revenir sur les positions d’avant septembre 
2000. 11 doit egalement cesser d’etablir des colonies de 
peuplement illegales. Nous demandons aux 
Palestiniens qu’ils mettent a execution, pour leur part, 
l’engagement de renoncer a la violence et aux attaques 
terroristes. 

L’expose alarmant, vendredi dernier, de M. Roed- 
Larsen sur la situation humanitaire dans les territoires 
occupes a souligne la necessite pour la communaute 
internationale d’une action urgente. Il est important de 
porter un regard nouveau sur les recommandations 
contenues dans le rapport Bertini et de s’employer par 
tous les moyens a attenuer les souffrances des 
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Palestiniens innocents. Les chiffres montrant que 50 % 
de la population depend pour vivre des distributions 
alimentaires, signalant un taux de chomage de 50 %, 
un niveau de pauvrete de 70 % et une grave disette ne 
devraient pas etre meconnus. Nous demandons a la 
communaute internationale d’aider le peuple 
palestinien a mettre en oeuvre sans retard les 
recommandations de Mme Bertini, Envoyee 
humanitaire personnelle du Secretaire general. Nous 
demandons egalement a Israel de lever les restrictions 
imposees au peuple palestinien et de continuer a 
fournir les fonds - perijus sous forme d’impots - qui 
sont dus aux Palestiniens afin de soulager leurs 
difficultes economiques. 

Six semaines d’accalmie au Moyen-Orient n’ont 
guere contribue a l’avancement du processus de paix. 
Cela montre qu’une demarche progressive ne reussira 
pas. Maurice est done favorable a la strategie enoncee 
par le Secretaire general d’une demarche parallele, 
plutot que progressive, pour porter un remede global a 
la situation du Moyen-Orient. Le processus 
diplomatique et politique devrait continuer en meme 
temps que les discussions sur les aspects securitaires et 
economiques. 

Maurice estime que le Conseil doit clairement 
affirmer aux deux parties que la violence ne 
contribuera pas a l’avenement de la paix; elle doit 
cesser et les negociations doivent continuer. Au 
moment ou l’on attache tant d’importance a la 
necessite pour les Membres de respecter et d’appliquer 
les resolutions du Conseil de securite, il est essentiel 
que la credibilite et le role central du Conseil soient 
respectes par tous sans reserves et totalement. 

M. Traore (Guinee) : Apres une breve periode 
d’accalmie ou l’espoir de retour de la paix au Moyen- 
Orient etait permis, voici que la region replonge, helas, 
dans le cycle de la violence. Nous assistons en fait, 
depuis quelques jours, a la reprise des attentats-suicide 
a la bombe et a la reaction disproportionnee des 
autorites israeliennes. Ces actes reprehensibles, qui 
sont contraires a l’esprit de la legalite internationale, 
confortent les extremistes des deux bords et conduisent 
a la resurgence des vieux demons de l’intolerance. 

II est evident que les groupes palestiniens qui 
prennent pour cible les populations israeliennes 
desservent la cause de 1’autodetermination et de la 
creation d’un Etat palestinien independant. Dans la 
meme logique, le siege prolonge du quartier general du 


President Arafat et la quasi-destruction des 
infrastructures existantes s’inscrivent dans la 
perspective d’affaiblissement de l’Autorite 
palestinienne qui, dans ces conditions, ne saurait 
satisfaire aux exigences de securite reclamees par 
Israel. 

Ma delegation condamne avec vigueur autant les 
attentats-suicide qui tuent des civils innocents 
israeliens que le siege continu et la destruction des 
infrastructures palestiniennes. Ce genre de politique ne 
sert ni les interets du peuple Palestinien ni ceux du 
peuple Israelien. La seule solution pour mettre fin au 
conflit israelo-palestinien, nous ne cesserons jamais de 
le repeter, reside dans la cessation des hostilites et le 
retour a la table de negociations, en conformite avec 
les resolutions pertinentes du Conseil de securite. 

Ces negociations doivent s’inscrire dans un cadre 
global, tenant a la fois compte des aspirations legitimes 
du peuple palestinien et du droit a la securite d’Israel. 
Elies doivent egalement prendre en consideration, de 
faqon parallele et concomitante, les parametres 
politiques, humanitaires et securitaires de la question. 
Pour ce faire, au-dela de la necessaire volonte politique 
des dirigeants israeliens et palestiniens, la communaute 
internationale en general, et le Conseil de securite en 
particulier, ont l’obligation de poursuivre les efforts 
engages en vue d’aboutir au rapprochement des deux 
parties. 

C’est dans ce cadre qu’il convient de situer la 
derniere reunion du Quatuor, tenue a New York le 
17 septembre, qui a trace un plan de campagne que 
nous jugeons raisonnable et que nous appuyons. Ce 
plan en trois phases, s'il est suivi de faijon permanente 
et applique avec conviction, sera certainement l'une des 
voies les plus sures pour retablir la confiance et 
conduire les peuples palestinien et israelien vers une 
sortie de crise honorable, juste et durable. 

Ma delegation ne doute pas un seul instant 
qu'avec les efforts conjugues de la communaute 
internationale, dont les initiatives louables et 
l'engagement ne font pas defaut, nous atteindrons 
ensemble cet objectif et contribuerons ainsi au 
renforcement de la paix et de la securite 
internationales. 

M. Wehbe (Syrie) {parte en arabe ) : Monsieur le 
President, je vous remercie tout d’abord d’avoir 
convoque cette seance du Conseil de securite, meme si 
sa tenue a ete quelque peu reportee, puisque nous en 
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avions en effet demande la convocation vendredi 
dernier. Nous ne comprenons pas les raisons de ce 
retard, alors que la situation dans la region est au bord 
de l’explosion. 

Nous avons tous exprime notre point de vue 
quant a la gravite de la situation dans la region, 
notamment au regard des evenements catastrophiques 
survenus sur la scene palestinienne, evenements sans 
precedent depuis les crimes de guerre commis au cours 
de la Deuxieme Guerre mondiale. Nombre d’entre nous 
avait pense, surtout depuis l’avenement du nouveau 
millenaire, qu’etait revolue l’epoque de la destruction 
de batiments alors que leurs residents, notamment des 
enfants, des femmes et des personnes agees, sont 
encore bloques a l’interieur, ainsi que la demolition a 
grande echelle d’infrastructures. Mais c’est la realite 
des territoires palestiniens occupes, ou les forces 
israeliennes d’occupation commettent les crimes les 
plus effroyables et les plus atroces contre des civils 
Palestiniens, en toute impunite, et sans le moindre 
respect pour les valeurs du droit international et du 
droit international humanitaire. Elies n’ont pas de 
respect non plus pour les normes acceptees par les 
peuples du monde, consacrees dans les conventions qui 
sont devenues les symboles des valeurs humaines et de 
la civilisation. 

Israel est arme jusqu’aux dents et dote de toutes 
sortes d’armes nucleaires, chimiques et biologiques, 
qui constituent un arsenal d’armes de destruction et 
d’assassinat; aux yeux de tous, ses engins de 
terrassement demolissent les foyers des enfants et des 
demunis au sein du peuple palestinien. C’est un passe- 
temps quotidien pour Israel : le meurtre et la 
destruction. Cela constitue la pire sorte de mepris et de 
provocation a l’egard de la legalite internationale et 
des normes et valeurs ethiques. 

II a ete dit que le Conseil de securite avait adopte 
28 resolutions sur la question. Israel n’a pas accorde la 
moindre attention a ces resolutions. Peut-il y avoir un 
plus grand mepris pour la legalite internationale? Si un 
autre Etat avait de la sorte manque a ses obligations a 
l’endroit d’une seule resolution du Conseil de securite, 
le monde lui serait tombe dessus. 

La Syrie a lance de nombreux avertissements 
pour dire que ce qui se passe dans les territoires arabes 
occupes fait partie d’une strategie elaboree par le 
Gouvernement israelien, qui a fait de son mepris pour 
le droit international et les resolutions du Conseil une 


politique habituelle. Nous l’avons dit auparavant, nous 
le repetons ici : le Gouvernement israelien n’a pas de 
strategie de paix. Sa strategie ne requiert pas d’analyse 
tres fouillee : elle repose sur la continuation de la 
guerre, le maintien de l’occupation et la repression des 
aspirations de notre peuple dans les territoires occupes, 
pour l’empecher de realiser son espoir de liberte et de 
dignite et de mettre fin a l’occupation. 

Comme preuve de la politique antipacifique 
israelienne, il y a la declaration faite par le Premier 
Ministre israelien il y a quelques jours. II a dit que les 
Arabes n’avaient aucun droit sur les territoires occupes 
en 1967. 11 a ajoute qu’Israel exerqait sa souverainete 
sur ces territoires. Avons-nous reellement besoin de 
preuves supplementaires que le Gouvernement 
israelien ne recherche pas la paix, qu’il persiste a 
poursuivre l’occupation et qu’il a recours a la force 
militaire, qui ne pourra mener qu’a la faillite, comme 
l’a dit S E M. Kofi Annan ce matin? 

Aujourd’hui, le peuple palestinien doit affronter 
la pire forme d’occupation inique, de siege et 
d’assassinats systematiques, sans que l’on assiste a des 
tentatives reelles de mettre fin a cet atroce massacre 
des temps modernes qu’Israel commet au vu et au su 
du monde entier. Plus de 70 jours sont passes depuis le 
monstrueux siege de Naplouse, sans que la 
communaute internationale ait fait quoi que ce soit 
pour sauver ces centaines de milliers de femmes, 
d’enfants et de femmes ou d’autres civils innocents. 
Cela s’applique aussi a d’autres villes dans les 
territoires. 

Nous parlons ici de la destruction d’institutions 
palestiniennes. Israel a tue plus de 80 Palestiniens en 
un mois et demi. On ne lui a pas demande de renoncer 
a sa machine de mort et de vengeance. Personne n’a 
reagi, meme si le monde sait que le pretexte israelien - 
la lutte contre la violence palestinienne - ne tient plus. 
Est-ce que ce silence indique qu’un nouveau droit 
international se cree? Un droit qui excuserait les crimes 
de guerre et les violations des droits de l’homme pour 
satisfaire Israel et complaire aux caprices de ses 
dirigeants qui cherchent a faire couler encore plus de 
sang palestinien? Y a-t-il un nouveau droit 
international qui a remplace le droit international et le 
droit international humanitaire existants, ainsi que les 
Conventions de Geneve? 

Les Arabes et la communaute internationale ont 
convenu des conditions pour l’instauration d’une paix 
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juste et globale dans la region sur la base des 
resolutions 242 (1967) et 338 (1973) du Conseil de 
securite, ainsi que du principe « terre contre paix ». 
Lors du recent Sommet de Beyrouth, les dirigeants 
arabes ont adopte une initiative de paix globale fondee 
sur le droit international et les resolutions pertinentes 
du Conseil de securite. Neanmoins, Israel insiste pour 
poursuivre son occupation et ses actes quotidiens 
degression contre les Arabes. Dans ce contexte, les 
Arabes sont plus determines que jamais a defendre 
leurs droits inalienables, et a continuer de considerer la 
legitimite internationale comme le chemin d’une paix 
juste et globale. 

Les membres du Conseil sont saisis d’un projet 
de resolution que le Groupe arabe a enterine a 
l’unanimite. Dans ce projet, le Conseil exprime une 
grave preoccupation face aux evenements tragiques et 
violents survenus dans les territoires palestiniens 
depuis 2000, y compris la reoccupation du quartier 
general de l’Autorite palestinienne. De plus, le Conseil 
y reitere la necessite de respecter le droit international 
humanitaire, notamment la Convention de Geneve de 
1949, relative a la protection des personnes civiles en 
temps de guerre. Enfin, il demande qu’Israel retire ses 
forces des villes palestiniennes. La Syrie appuie ce 
projet de resolution et estime que c’est le plus petit 
denominateur commun sur lequel les membres du 
Conseil peuvent s’entendre. Est-ce que le Conseil va 
ouvrir une fenetre d’espoir au peuple palestinien qui 
subit un siege injuste et des pratiques inacceptables? 

C’est ce que nous l’exhortons a faire. Nous 
esperons que nous serons en mesure d’ouvrir cette 
fenetre, et nous prions instamment les membres du 
Conseil d’appuyer les exigences minimales enoncees 
dans ce projet de resolution. 

M. Wang Yingfan (Chine) (parle en chinois) : 
Ces jours-ci, des affrontements violents ont une fois de 
plus delates entre Israel et la Palestine. Nous 
condamnons le fait que l’armee israelienne ait une fois 
de plus assiege Ramallah et detruit le quartier general 
du President Arafat, mettant ainsi sa securite 
directement en peril. 

Nous exigeons que la partie israelienne mette 
immediatement fin a ce siege du President Arafat et 
veille sur sa dignite, ainsi que sur sa securite. Nous 
condamnons egalement les attentats-suicide commis a 
l’interieur d’Israel. Nous demandons a Israel et a la 
Palestine de faire preuve de retenue, de cesser de 


repondre a la violence par plus de violence, et de 
collaborer aux efforts de mediation de la communaute 
internationale. 

Au cours du recent cycle de violence, Israel et la 
Palestine ont tous deux subi de terribles pertes, surtout 
la Palestine ou la situation humanitaire est devenue 
extremement grave. Les autorites israeliennes ont une 
foi aveugle en la force. Toutefois, leurs represailles 
excessives et violentes n’ont pas apporte la paix et la 
securite a leur pays. Le conflit israelo-palestinien a 
egalement demontre que, pour mettre fin a la violence 
et promouvoir le processus de paix au Moyen-Orient, 
la participation active de la communaute internationale 
est indispensable. 

II y a peu, le Sommet de la Ligue arabe a adopte 
et enterine une proposition de paix pour le Moyen- 
Orient faite par l’Arabie saoudite. Recemment, le 
Quatuor a propose un plan en trois phases et en trois 
etapes. La reforme et les elections en Palestine ont 
egalement ete inscrites a l’ordre du jour. Tous ces 
evenements sont positifs, mais nous devons aussi 
constater que le cercle vicieux de la violence entre 
Israel et la Palestine n’a pas ete rompu. 

Sauf fin a la violence, la reforme en Palestine ne 
pourra pas se poursuivre, et tous les plans ou 
programmes pour le reglement du probleme entre Israel 
et la Palestine resteront lettres mortes. La communaute 
internationale doit done deployer davantage d’efforts, 
et le Conseil de securite doit assumer pleinement ses 
responsabilites. 

Le Gouvernement chinois accorde beaucoup 
d’importance a la paix et a la stabilite au Moyen- 
Orient, et espere voir l’attenuation rapide du conflit 
entre Israel et la Palestine. Afin de participer davantage 
au processus de paix au Moyen-Orient et de mieux le 
promouvoir, le Gouvernement chinois a nomme un 
envoye special sur la question du Moyen-Orient. Nous 
renforcerons les contacts et les consultations avec les 
parties concernees, et nous ferons des efforts 
inlassables pour que la paix s’instaure au Moyen- 
Orient. 

M. Lavrov (Federation de Russie) {parle en 
russe) : La situation dans les territoires palestiniens 
continue de se deteriorer et menace d’echapper a tout 
controle. Les actes de terrorisme a grande echelle 
commis en Israel ont ete suivis par des actes severes de 
l’armee israelienne contre la residence du chef de 
l’Autorite nationale palestinienne, M. Yasser Arafat, a 
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Ramallah. Maintenant, en reponse a cela, il y a des 
manifestations de masse en cours dans les territoires 
palestiniens. Lors d’affrontements avec des troupes 
israeliennes a Ramallah, a Tulkarm et a Naplouse, il y 
a eu des morts et des blesses. 

Tout cela est survenu au moment meme ou Ton 
notait une diminution du niveau de violence dans le 
conflit israelo-palestinien, au moment ou il y avait des 
possibilites de sortir de la crise sur la base des 
propositions adoptees par le Quatuor des mediateurs 
internationaux a New York le 17 septembre. Le Conseil 
de securite avait d’ailleurs appuye leurs propositions. 

Les forces extremistes ne veulent pas de 
reglement du conflit au Moyen-Orient. Elies veulent 
encore saborder la situation et pousser les Palestiniens 
et les Israeliens vers une autre spirale de tueries et 
d’affrontements. 11 est extremement important de ne 
pas laisser les adversaires du processus de paix 
atteindre leurs buts. Nous exhortons vivement les deux 
parties a ne pas ceder aux emotions et aux provocations 
des extremistes, et a ne pas permettre a ce scenario de 
violence de devenir realite. 

Le week-end dernier, le Ministre des affaires 
etrangeres de la Federation de Russie, Igor Ivanov, 
s’est entretenu par telephone avec le chef de l’Autorite 
nationale palestinienne, Yasser Arafat; Shimon Peres, 
Vice-Premier Ministre d’lsrael; Amre Moussa, 
Secretaire general de la Ligue des Etats arabes; le 
Secretaire d’Etat des Etats-Unis; les Ministres des 
affaires etrangeres de l’Arabie saoudite, de l’Egypte et 
du Danemark; le Secretaire general de l’ONU; et 
M. Javier Solana, Haut Representant de l’Union 
europeenne. Il a echange avec eux des vues sur les 
mesures qui devraient etre prises pour regler cette 
crise. 

La Russie est convaincue qu’il est extremement 
important de faire tout ce qui est possible pour faire 
cesser immediatement la violence. Il importe de lever 
le blocus et d’arreter la destruction du siege du chef de 
l’Autorite nationale palestinienne, et de donner a cette 
Autorite la possibilite d’instaurer l’ordre sur le 
territoire, et d’abord en mettant fin aux attentats 
extremistes et en arretant les personnes coupables 
d’actes de terrorisme. 

En ce moment decisif, il importe d’utiliser tous 
les mecanismes existants pour stabiliser sans delai la 
situation. 11 est necessaire d’user du potentiel du 
Conseil de securite, des mediateurs internationaux et 


des pays importants du Moyen-Orient pour faire cesser 
cette escalade du conflit et ouvrir la voie a des 
negociations sur la base des conclusions du Quatuor, 
qui menent a un reglement global base sur les 
resolutions du Conseil de securite. Aujourd’hui, ces 
resolutions ne sont pas appliquees. 

Le Conseil de securite doit repondre face a ce 
defi lance a son autorite. Nous devons nous efforcer 
activement et fermement d’obtenir une cessation 
immediate de cette evolution absolument inacceptable 
de la situation dans les territoires palestiniens, qui 
represente une reelle menace a la paix et a la securite. 

En tant que membre permanent du Conseil de 
securite, la Russie sera guidee par ces principes lors de 
l’examen du projet de resolution qui sera sounds au 
Conseil. 

M. Mahbubani (Singapour) (parle en anglais ) : 
Lorsque le Secretaire general est intervenu ce matin, il 
a termine son discours par cette phrase « Faisons en 
sorte que le centre tienne». Je pense qu’il faisait 
allusion a un nouveau centre au Moyen-Orient, mais 
ses observations peuvent tout aussi bien s’appliquer au 
Conseil de securite qui, comme nous le savons, n’ a pas 
souvent ete uni sur la question du Moyen-Orient. Nous 
avons egalement besoin de reconstruire un centre au 
sein du Conseil de securite. 

Une suggestion pratique est qu’il serait peut-etre 
utile de reexaminer les nombreuses declarations 
reflechies que le Secretaire general a faites sur le 
Moyen-Orient, y compris celle d’aujourd’hui. Si nous 
utilisons ses declarations comme base d’action, je 
pense que nous pourrons reconstruire le centre 
indispensable dans ce Conseil. 

Intervenant a titre national, je note, en tant que 
quatorzieme intervenant, que nous allons probablement 
redire ou appuyer nombre de points deja evoques, mais 
il serait bon d’en repeter certains. Nous allons aborder 
cinq points. 

Premierement, Singapour deplore dans les termes 
les plus fermes tous les actes de violence et de terreur 
qui prennent des civils pour cible, et demande la 
cessation d’actes extremes des deux parties. Les forces 
israeliennes doivent cesser leurs incursions militaires 
frequentes dans les villes palestiniennes et, comme 
pratiquement tous les orateurs Font dit, le siege de 
Ramallah. Dans le meme temps, l’Autorite 
palestinienne doit deployer des efforts resolus pour 
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arreter les attentats suicide et autres actes de terreur 
contre la population israelienne. A cet egard, nous 
saluons la condamnation categorique par l’Autorite 
palestinienne de la recente vague d’attentats-suicide. 

Deuxiemement, et tout comme de nombreux 
autres orateurs, nous voudrions soutenir fermement les 
efforts du Quatuor. En fait, il est difficile de croire 
qu’il y a seulement trois jours que M. Terje Roed- 
Larsen est venu ici et nous a fait un expose sur la 
progres significatifs realises par le Quatuor. 

II convient egalement de noter qu’a la derniere 
reunion du Quatuor, il y avait des consultations avec 
les Ministres des affaires etrangeres d’Egypte, de la 
Jordanie, du Liban, de l’Arabie saoudite et de la Syrie, 
en tant que representants du comite de suivi de la 
Ligue arabe, ainsi qu’avec des representants d’Israel et 
de l’Autorite palestinienne. Dans le meme temps, le 
Quatuor a fait part de delais et objectifs precis dans le 
cadre du plan de campagne en trois phases. 11 est 
egalement significatif que le Quatuor ait decide de 
mettre sur pied un mecanisme faisant appel a une tierce 
partie pour suivre et evaluer les progres realises durant 
les trois phases; les evaluations seront basees 
strictement sur le respect par les parties d’objectifs 
specifiques. Nous attendons de recevoir plus de details 
pendant 1’elaboration par le Quatuor de son mecanisme 
de controle et d’evaluation. 

Un point que nous voulons faire a l’adresse du 
Quatuor est que nous esperons, pendant 
l’accomplissement de son travail, qu’il gardera a 
l’esprit le fait qu’il doit aussi produire des resultats car 
s’il decrit le plan de campagne sans atteinte de 
resultats, nous craignons que ce processus pourrait en 
patir. 

Le troisieme point est que nous esperons que la 
communaute internationale, ainsi que le Quatuor, ne 
seront pas pris en otage par les actions d’extremistes 
des deux parties qui sont decides a interrompre le 
processus de paix. En ces moments difficiles, nous ne 
devons pas perdre de vue le processus plus large qui, 
comme l’a indique M. Roed-Larsen, doit se fonder sur 
une action parallele sur des volets humanitaire, 
securitaire, politique, ainsi que sur la reciprocite. 

Le quatrieme point a trait a la dimension 
humanitaire, qui, comme l’ont dit plusieurs orateurs, 
est tres importante. M. Roed-Larsen nous a fourni des 
statistiques sur la mauvaise situation humanitaire 
actuelle. Nous sommes en faveur d’actions de secours 


immediates pour attenuer la crise humanitaire, y 
compris la mise en oeuvre des recommandations de 
Mme Catherine Bertini, l’Envoyee personnelle du 
Secretaire general chargee des questions humanitaires. 
Les obligations d’Israel au titre du droit international 
sont claires : il doit permettre et faciliter l’acces 
immediat des institutions humanitaires en vue 
d’operations de secours d’urgence dans les zones 
touchees. 

Enfin, nous continuons de penser que la situation 
requiert l’engagement continu et soutenu du Conseil de 
securite. Une fois encore, et comme l’ont dit 
pratiquement tous les orateurs, la meilleure faijon de 
traiter du probleme est l’application des resolutions 
pertinentes du Conseil de securite, notamment les 
resolutions 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1402 
(2002) et 1403 (2002). Chacune de ces resolutions a 
ete adoptee apres des negociations difficiles. Leur 
libelle a ete choisi avec soin, et nous les avons devant 
nous. Il nous faut les mettre en oeuvre; c’est notre defi. 

Encore une fois, comme d’autres orateurs Font 
dit, des progres a long terme dependent de la volonte 
politique des deux parties d’aller au-dela des mesures 
de securite a court terme et pour atteindre la large 
vision enoncee dans la resolution 1397 (2002) ou deux 
Etats, Israel et la Palestine, vivent cote a cote, dans des 
frontieres sures et reconnues. 

Nous pensons aussi que l’initiative arabe de paix, 
adoptee au Sommet arabe de Beyrouth, offre une 
occasion historique qui ne doit pas etre gachee. 

Le President : Je vais maintenant faire une 
declaration en ma qualite de representant de la 
Bulgarie. 

La Bulgarie se rallie a la declaration qui sera faite 
tout a l’heure par le representant du Danemark au nom 
de 1’Union europeenne. Je voudrais faire quelques 
commentaires additionnels. La Bulgarie s’insurge avec 
indignation contre le nouveau cycle de violence au 
Proche-Orient. Nous condamnons sans appel les actes 
de terreur et de violence ayant cause la mort de civils 
innocents ainsi que la destruction de maisons et autres 
biens immobiliers. 

La Bulgarie condamne les actes terroristes en 
Israel, notamment ceux perpetres a Jerusalem et a Tel- 
Aviv. En meme temps, nous deplorons la decision du 
Gouvernement israelien d’isoler le President Arafat. 
Ces actes-la creent une crise au Moyen-Orient, un 
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nouveau cercle vicieux, dont les otages sont aussi bien 
le peuple israelien que le peuple palestinien. 

Nous insistons pour que ces actes de violence, y 
compris les assassinats de civils innocents, cessent 
immediatement. La Bulgarie lance un appel a 
l’Autorite palestinienne pour qu’elle multiplie ses 
efforts destines a mettre un terme aux actes de 
terrorisme et aux attentats-suicide. 11s vont a l’encontre 
de l’interet national palestinien, de la creation d’un 
Etat palestinien et de la paix. La lutte contre le 
terrorisme et les mesures de securite doivent etre 
destinees a instaurer une paix durable et non a 
encourager un nouveau cycle du conflit. 

Ce que fait l’armee israelienne a Ramallah et au 
quartier general du President Arafat est inacceptable. 
Ces actes-la, cette politique-la ne contribuent pas a 
mettre fin aux actes de terrorisme. Ils encouragent en 
fait les extremistes et empechent une reforme de 
l’Autorite palestinienne et l’instauration d’une paix 
durable au Moyen-Orient. Nous appelons done Israel a 
immediatement mettre un terme au siege. Ce qui est 
important, maintenant, c'est de creer une veritable 
atmosphere de securite dans la region qui soit de nature 
a favoriser le contact direct entre les parties. De ce 
point de vue, nous sommes encourages par les 
informations qui nous sont parvenues en cette derniere 
heure et qui font etat de contacts directs entre 
Israeliens et Palestiniens. 

La Bulgarie salue notamment la declaration de 
M. Hani al Hassan, membre du Comite central du 
Fatah qui a dit que la Palestine est a la recherche de 
paix avec Israel et que « les Palestiniens veulent une 
cohabitation pacifique et un partenariat, et sont prets a 
creer une securite commune ». 

C'est avec satisfaction que nous avons accueilli la 
promesse du Fatah d’empecher les attaques contre des 
civils israeliens, et nous appelons les autres groupes 
palestiniens a elever aussi leur voix en faveur de cette 
initiative. En meme temps, l’appel du Fatah a une 
greve a Gaza en signe de solidarite avec les assieges ne 
nous parait pas de nature a favoriser ce climat de 
partenariat pour creer une atmosphere de securite. C'est 
le moment de souligner 1’importance que la Bulgarie 
donne au reglement de la crise humanitaire que connait 
le peuple palestinien. Nous soutenons sans reserve les 
conclusions de Mme Bertini dans son rapport, et nous 
pensons qu’il est urgent qu’un equilibre exact soit 
trouve entre, d’un cote, les exigences securitaires 


d’Israel et, de l’autre, l’imperatif de mettre fin a la 
crise humanitaire qui perdure dans les territoires 
occupes. 

Mon pays appelle les deux parties a s’asseoir a la 
table des negociations, dans l’esprit de la resolution 
1393 (2002) du Conseil de securite qui prevoit la 
coexistence pacifique de deux Etats, Israel et la 
Palestine. 

Ce matin, le Secretaire general, M. Kofi Annan, a 
parle a juste titre de l’absence d’espoir que connait le 
Moyen-Orient. C'est vrai, il y a absence d’espoir, aussi 
bien du cote israelien - les Israeliens voient leur 
securite sans cesse menacee - que du cote palestinien - 
les Palestiniens ne voient pas la fin de l’occupation. De 
ce point de vue, ce que fait le Quatuor, le plan de 
campagne qu’il a adopte, ce veritable plan de paix, qui 
a ete mis en place, represente un espoir veritable. La 
Bulgarie soutient sans faille la declaration de New 
York du Quatuor du 17 septembre, et nous insistons 
pour que les deux parties travaillent ensemble pour 
aboutir a une solution definitive et pacifique avant 
2005. 

Je vais terminer en renouvelant l’appel de mon 
pays a plus de raison politique et plus de compromis 
des deux cotes. Nous reaffirmons notre determination 
de donner tout notre soutien a tous ceux qui veulent 
une paix et une securite au Moyen-Orient. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de l’Egypte. Je l’invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Aboul Gheit (Egypte) {parle en arabe) : D’ici 
quelques jours, l’Intifada du peuple palestinien entrera 
dans sa troisieme annee. Cette semaine, les territoires 
palestiniens occupes ont connu une escalade de la 
violence brutale commise par les forces d’occupation 
israeliennes ainsi que des destructions et le siege du 
quartier general du President de l’Autorite 
palestinienne, M. Yasser Arafat. Cette violence, qui 
s’est poursuivie six semaines durant, survient a un 
moment ou le peuple palestinien, toutes factions 
reunies, a fait preuve de retenue, dans 1’espoir de 
parvenir a une detente veritable, en prelude a un 
apaisement de la situation generate, ce qui deblayerait 
la voie a de veritables negociations susceptibles 
d’aboutir a la paix pour les deux parties. Nous avons 
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pris note de la retenue dont les Palestiniens ont fait 
preuve pendant six semaines entieres, et non pas 
pendant sept jours seulement, et ce, en depit de la 
poursuite des operations d’oppression et des actes de 
violence de la part de l’armee israelienne pendant cette 
periode prolongee. 

Le monde entier a ete temoin de la poursuite de 
l’assassinat de civils palestiniens. Nous avons tous 
entendu, avec etonnement et colere, les declarations de 
nombreux responsables israeliens, non pas au sujet des 
efforts de paix, d’un arret des hostilites ou de la reprise 
d’un dialogue constructif, mais de leurs visions 
repetees et melees de joie d’une prochaine victoire 
totale sur les Palestiniens, brisant leur volonte et 
eteignant la flamme de la resistance. 

Malheureusement, certaines tendances en Israel 
sont persuadees que Paction militaire, le recours a la 
force, les assassinats, le siege, la famine et la 
destruction de P infrastructure humaine et economique 
de la societe palestinienne les aideront a realiser leurs 
objectifs, par le biais de la domination et de la 
poursuite de l’occupation. 

Mais ils echoueront, permettez-nous de le leur 
dire tres clairement. Nous condamnons leurs actions et 
nous leur conseillons d’ecouter les lepons de Phistoire 
et de la resistance a Poccupation et au colonialisme. 
Cette resistance ne sera jamais brisee. La violence ne 
peut qu’engendrer la violence. 

Nous tenons a le signifier clairement au peuple 
d’Israel : il ne pourra pas venir a bout de la volonte de 
resistance des Palestiniens a Poccupation, quelle que 
soit sa puissance militaire, quelle que soit sa politique 
d’oppression. Au contraire, la politique d’Israel ne peut 
aboutir qu’a davantage de souffrances pour les deux 
parties. Et il continuera d’en etre ainsi jusqu’a ce 
qu’Israel reconnaisse que c’est dans la bonne volonte, 
les negociations, le retablissement de la confiance et la 
fin de Poccupation que se trouvent les clefs de la 
stabilite , de la paix et de la securite. 

Une main trempee dans le sang des Palestiniens a 
hisse le drapeau israelien au-dessus du quartier general 
du chef de l’Autorite palestinienne, defiant non 
seulement la volonte du peuple palestinien mais 
egalement cede de la communaute internationale tout 
entiere et les normes du droit international. Le peuple 
palestinien descendra ce drapeau. 


L’Egypte, qui s’est jointe a la communaute 
internationale pour condamner chez les deux parties 
toutes les formes de violence contre des civils, ne peut 
que condamner les actes perpetres par Israel contre le 
quartier general du President Arafat et elle adjure Israel 
de mettre un terme a toutes les pratiques d’oppression 
contre le peuple palestinien et ses dirigeants. 

Ce n’est pas le recours arrogant et systematique a 
la force qui permettra de retablir durablement la 
securite et la stabilite, lesquelles ne sont possibles que 
par la paix fondee sur la justice et le respect des droits 
d’autrui. 

L’Egypte reaffirme que la seule voie de la paix 
entre Palestiniens et Israeliens passe par la cessation 
des actes degression israeliens, et le retrait d’Israel 
des territoires palestiniens occupes jusqu’a la ligne du 
4juin 1967 et l’etablissement d’un Etat palestinien 
ayant pour capitale Jerusalem-Est. C’est la seule voie 
possible de la paix, de la securite et de la stabilite au 
Moyen-Orient et du retablissement des relations de bon 
voisinage et de cooperation. 

La communaute internationale, representee par le 
Conseil de securite, est appelee aujourd’hui a assumer 
ses responsabilites en mettant fin a la tragedie qui 
dechire la Terre sainte. Elle doit faire respecter le droit 
international humanitaire et faciliter le retour des deux 
parties a la table de negociation, en vue de parvenir au 
reglement souhaite. 

A cet egard, il nous parait tout a fait 
indispensable, dans un premier temps, d’assurer une 
protection internationale au peuple palestinien, de la 
faqon choisie par la communaute internationale. 

Je voudrais terminer, enfin, par un point 
important : la methode utilisee par le Conseil pour 
traiter cette question des territoires occupes et des 
actions de la Puissance occupante. A notre sens, le 
Conseil s’est contente d’assister aux evenements des 
derniers jours comme s’ils se produisaient sur une 
autre planete. Le Conseil doit intervenir pour redresser 
la situation et pour mettre un terme aux actions des 
forces d’occupation. Faute de quoi, sa passivite 
risquerait d’envoyer un signal dangereux a tous ceux 
qui ont foi dans le droit international et dans le role de 
l’ONU dans le monde actuel. 

Le President : Je souhaite la bienvenue a 
M. Reaz Rahman, Ministre d’Etat du Bangladesh 
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charge des affaires etrangeres. Je l’invite a prendre 
place a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Rahman (Bangladesh) (parle en anglais) : 
Alors que nous discutons ici ce matin, le President 
Arafat est assiege par des chars israeliens qui 
detruisent son quartier general et encerclent ce qu’il en 
reste. 

C’est une situation gravement preoccupante, car 
la derniere agression militaire d’Israel en date s’en 
prend au President Arafat, dirigeant elu d’une nation, 
prix Nobel de la paix et incarnation de la cause 
palestinienne. 

C’est extremement inquietant parce que la 
politique menee par Tel-Aviv semble avoir pour but de 
detruire non seulement 1’infrastructure materielle de 
l’Autorite palestinienne, mais egalement la totalite de 
l’edifice de paix bati a Oslo et Madrid. 

II est scandaleux qu’Israel continue de bafouer 
les resolutions du Conseil de securite presque 
impunement. Les Conventions de Geneve sont 
deliberement meconnues. Toutes les regies et coutumes 
du droit international sont violees. 

Israel a contraint une grande partie de la 
population palestinienne a quitter ses foyers et l’a 
confinee dans des camps de refugies ou forcee a 
rejoindre la diaspora. Depuis plusieurs decennies, le 
peuple palestinien est l’objet de massacres, de 
deportations, d’humiliations quotidiennes et de 
persecutions systematiques. 

Plus d’une generation de Palestiniens n’a jamais 
connu autre chose que 1’occupation, les 
bombardements, les missiles, les incursions, les 
demolitions, les executions, les arrestations et 
Phumiliation. Aucune autre nation au monde n’a 
souffert autant depuis si longtemps. 

Aujourd’hui, dans une sinistre inversion de 
valeurs, c’est le peuple de Palestine que l’on taxe de 
criminel pour sa resistance, pour sa lutte pour 
1’autodetermination et pour la revendication de son 
droit inalienable au retour sur ses terres ancestrales. 
Pourtant le monde libre etait cense defendre les 
principes de la Charte - les valeurs de justice, de 
democratic et du droit international - qui constituent 
les normes de notre civilisation. 

Les attentats suicides sont des pretextes pour 
attaquer l’Autorite palestinienne en depit de la 


condamnation publique et sans equivoque de ces actes 
par le President Arafat. L’Autorite palestinienne ne 
peut etre tenue responsable de ces actions 
individuelles. L’experience a largement demontre que 
la securite des civils israeliens n’etait renforcee ni par 
les represailles, ni par la destruction des institutions 
palestiniennes. 

11 y a quelques jours, le Quatuor a publie un 
communique qui rappelle les principes fondamentaux 
d’un reglement complet. II propose un calendrier. II 
demande a Israel de relacher son emprise sur 
l’economie palestinienne. De toute evidence, le plan du 
Quatuor ne pourra etre execute que si Israel s’engage 
dans le processus de paix. 

Le Bangladesh se felicite de l’initiative en faveur 
d’une conference de paix internationale. Nous appelons 
a sa convocation rapide. Pour mettre un terme au 
desespoir et a la desesperance, il faut un processus et 
des perspectives en vue. Nous devons refuser aux 
extremistes toute raison d’agir et nous devons eviter le 
vide. Comme nous l’avons repete par le passe le 
Conseil de securite doit reexaminer la proposition du 
Secretaire general pour une force internationale. II 
existe des arguments incontestables en sa faveur. 

11 convient de s’attaquer aux causes du conflit 
pour le resoudre celui-ci et de ne pas laisser la loi du 
plus fort regner. L’application de cette loi a abouti a 
des guerres entre les nations, a des bains de sang et au 
rejet de toutes les normes de la civilisation. Le Conseil 
de securite doit agir afin d’empecher 1’imposition de 
cette loi. 

Le reglement du conflit exigera du courage - le 
courage de reconnaitre la verite et de la defendre, le 
courage de repondre aux exigences de la justice et le 
courage de defendre les principes de l’Organisation. La 
voie qui mene a la justice et a la paix a ete definie dans 
les resolutions 242 (1967) et 338 (1978) du Conseil de 
securite. Pour prendre un bon depart, on pourrait 
appliquer les resolutions du Conseil de securite, 
notamment les resolutions 1397 (2002) et 1402 (2002). 

Le Premier Ministre du Bangladesh, Begum 
Khaleda Zia, a fermement condamne l’attaque 
israelienne contre le siege de l’Autorite palestinienne a 
Ramallah et a fait part de sa grande preoccupation pour 
la securite et la surete du President Arafat. Elle a 
egalement declare qu’Israel serait seul responsable si 
l’integrite physique des dirigeants palestiniens etait 
touchee. 
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Le Conseil de securite doit exiger d’Israel qu’il 
respecte ses resolutions, il doit le contraindre a retirer 
ses forces des territoires palestiniens et a cesser son 
agression contre le peuple palestinien. Le Conseil de 
securite doit agir. II doit agir pour assumer sa 
responsabilite en vertu de la Charte. 11 doit agir pour 
sauver le peuple palestinien d’une guerre interminable 
contre un peuple. II doit agir pour preserver sa 
credibilite et son autorite morale. 

Le President : Avant de suspendre cette seance, 
je vais donner la parole a un autre orateur. Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Afrique du Sud. Je l’invite a prendre place a la table 
du Conseil et a faire sa declaration. 

Mme Ndhlovu (Afrique du Sud) (parle en 
anglais) : Lors de la cinquante-septieme session de 
l’Assemblee generate, les uns apres les autres, les 
orateurs ont souligne la necessity de respecter sans 
condition et en tout les resolutions du Conseil de 
securite. Les Ministres des affaires etrangeres des 115 
Etats membres du Mouvement des pays non alignes ont 
egalement adjure les Etats de respecter les resolutions 
du Conseil de securite. Ils ont indique que si celles-ci 
n’etaient pas appliquees, la legitimite et la credibilite 
memes de l’ONU seraient menacees. En outre, ils ont 
demande que les situations de conflit soient reglees 
multilateralement par le biais de l’Organisation. 

Nous sommes reunis aujourd’hui pour reagir a 
l’assaut militaire israelien contre le quartier general de 
l’Autorite palestinienne a Ramallah. II s’agit de la 
force militaire israelienne a laquelle le Conseil de 
securite avait enjoint de se retirer il y a six mois. Israel 
n’a toujours pas applique les resolutions du Conseil de 
securite lui demandant de retirer ses forces des villes et 
bourgades palestiniennes. 

La vie du President Arafat, dirigeant elu du 
peuple palestinien, est menacee. Il a, une fois de plus, 
condamne les attaques contre Israel qu’il considere a la 
fois inacceptables moralement et nuisibles a la cause 
palestinienne mais ces condamnations n’ont pas ete 
entendues par le Gouvernement israelien. 11 semble 
qu’il y ait un mouvement aveugle vers la violence et la 
vengeance qui l’emporte sur la logique du dialogue et 
de la paix. De plus en plus de civils innocents 
continuent de mourir. Nous condamnons sans reserve 
les meurtres de civils, Israeliens ou Palestiniens. 

La desesperance, la frustration et le desespoir au 
Moyen-Orient proviennent de l’occupation et du fait 


qu’aucun territoire n’a ete rendu en echange de la paix 
comme l’exigeaient les resolutions du Conseil de 
securite. 11 y a trop longtemps qu’Israel meconnait les 
decisions du Conseil de securite et de l’Assemblee 
generate. Il continue son occupation illegale des 
territoires palestiniens, les colonies de peuplement 
s’accroissent a un rythme alarmant et les executions 
extrajudiciaires, les arrestations arbitraires et les 
destructions de maisons, de fermes et d’institutions 
privees palestiniennes n’ont de cesse. Israel viole 
regulierement les dispositions les plus elementaires du 
droit humanitaire international et de la quatrieme 
Convention de Geneve et n’a pas encore retire ses 
forces comme l’ont exige les resolutions 1402 (2002) 
et 1403 (2002) du Conseil de securite et la resolution 
ES-10/11 de l’Assemblee generate. Israel continue 
egalement d’occuper illegalement les territoires syrien 
et libanais et de violer la souverainete et 1’integrity 
territorial du Liban. 

Le projet de resolution qui circule vise a remedier 
aux conditions fondamentales pour la reprise d’un 
processus politique digne de ce nom qui deboucherait 
sur une solution globale a la crise du Moyen-Orient. Il 
est conforme au plan de paix arabe et aux 
recommandations du Quatuor. Si l’on veut qu’une paix 
durable s’enracine aux Moyen-Orient, l’armee 
israelienne doit se retirer immediatement sur les 
positions qu’elle occupait avant septembre 2000 et tous 
les actes de violence, y compris les actes militaires, la 
destruction et la terreur doivent cesser immediatement. 

Nous invitons le Conseil de securite a adopter 
immediatement cette resolution. Comme Font 
clairement indique les Ministres du Mouvement des 
pays non alignes, le Conseil de securite doit veiller a 
l’application de toutes ses resolutions, faute de quoi sa 
credibilite sera compromise. 

Le President : La concision de la representante 
de l’Afrique du Sud me permet de donner la parole a 
deux autres orateurs. L’orateur suivant inscrit sur ma 
liste est le representant de la Jordanie. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Al-Hussein (Jordanie) {parle en arabe) : 
Monsieur le President, je voudrais tout d’abord vous 
feliciter de votre accession a la presidence du Conseil 
de securite pour le mois en cours et je vous presente 
tous mes voeux de reussite dans cette fonction. Je 
voudrais egalement remercier votre predecesseur, 
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M. John Negroponte, l’Ambassadeur des Etats-Unis, 
pour les efforts qu’il a deployes alors qu’il presidait le 
Conseil de securite le mois dernier. 

II est regrettable que nous soyons reunis pour 
debattre de nouveau des pratiques israeliennes a 
l’encontre de l’Autorite et du peuple palestiniens qui 
continuent depuis notre derniere seance en juillet 2002. 
Israel continue d’essayer d’assujettir 1’Autorite 
palestinienne et a recours a toutes les formes de 
violence contre le peuple palestinien - sieges, 
bouclages et couvre-feux arbitraires - depuis qu’il a 
reoccupe les territoires palestiniens en septembre 2000. 

Nous appuyons et saluons les progres realises ces 
dernieres semaines, notamment l’accord de Gaza- 
Bethleem, et nous avions place de grands espoirs dans 
le calme qui etait revenu alors que des efforts 
internationaux etaient deployes pour remettre le 
processus de paix sur les rails. Nous invitons toutes les 
parties a respecter les resultats de la derniere reunion 
du Quatuor, qui s’est tenue a New York il y a quelques 
jours et qui a debouche sur un plan d’action et un 
calendrier pour l’application de la vision des Etats- 
Unis tendant a la creation de deux Etats vivant cote a 
cote dans la paix et a la creation d’un Etat palestinien 
independant a l’interieur des frontieres du 4 juin 1967 
ainsi qu’a la cessation de l’occupation par Israel de 
tous les territoires palestiniens et arabes. Par ailleurs, 
nous condamnons vivement tous les actes entrepris par 
Israel pour nuire au processus politique et pour 
exacerber la situation, notamment les recentes 
initiatives militaires a l’encontre du quartier general de 
l’Autorite palestinienne et du President Yasser Arafat. 
Je voudrais egalement rappeler la position de mon 
pays. Mon pays condamne toute forme d’attentat 
suicide contre les civils israeliens - actes auxquels 
certaines factions ont recours pour faire obstacle aux 
efforts internationaux tendant a relancer le processus 
de paix. Ces actes sont, selon nous, diriges non 
seulement contre les civils israeliens mais aussi contre 
tous ceux qui dans la region aspirent a la securite et a 
une paix globale et juste. 

Nous voudrions redire egalement que les 
pratiques israeliennes et le siege qu’impose Israel a 
l’Autorite palestinienne ont affaibli la capacite de la 
partie palestinienne a assumer ses responsabilites. 
Nous invitons done toutes les parties concernees a faire 
en sorte que 1’Autorite palestinienne puisse 
reconstruire ses institutions de securite afin de 
s’acquitter de sa mission dans ce domaine. 


Nous invitons toutes les parties concernees a 
ramener le calme, a faire preuve de moderation et a 
assumer leurs responsabilites afin d’appuyer les efforts 
du Quatuor et des pays arabes freres afin de remettre le 
processus de paix sur les rails, sur la base des principes 
etablis a Madrid, des resolutions 242 (1967), 338 
(1973) et 1397 (2002) du Conseil de securite ainsi que 
de l’initiative de paix arabe. 

Le President : L’orateur suivant inscrit sur ma 
liste est le representant de la Turquie. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Pamir (Turquie) (parle en anglais ) : 
Monsieur le President, je voudrais tout d’abord vous 
feliciter de votre accession a la presidence du Conseil 
de securite a un moment assez critique. Votre pays 
etant un pays voisin et un ami proche de notre pays, 
nous vous souhaitons en tant que representant de la 
Bulgarie de reussir pleinement dans votre entreprise. 
Nous remercions aussi chaleureusement l’Ambassadeur 
Negroponte, representant des Etats-Unis, qui a preside 
le Conseil durant le mois d’aout. 

Ma delegation s’aligne sur la declaration qui sera 
faite par la representante du Danemark au nom de 
l’Union europeenne. Nous souscrivons egalement 
entierement au discours eloquent prononce ce matin 
par M. Kofi Annan. La sagesse de ses paroles devrait 
nous inspirer tous. 

Nous sommes rassembles apres une periode de 
calme relatif de six semaines en Israel, periode 
interrompue par les deux terribles attentats suicide de 
la semaine derniere contre des Israeliens a Oum al- 
Fahm et Tel Aviv et par la bombe qui a ete placee dans 
une ecole palestinienne a Hebron. Nous presentons nos 
plus sinceres condoleances aux families endeuillees 
des victimes. Nous sommes consternes de constater 
que la tension monte au Moyen-Orient et que la 
situation dans les territoires palestiniens se deteriore 
tandis que le siege du quartier general du President de 
l’Autorite palestinienne, M. Yasser Arafat, se poursuit. 
Tout cela nous rappelle les jours desesperes du cercle 
vicieux de la violence. 

La Turquie condamne energiquement et sans 
equivoque tous les actes de terreur et de violence. Nous 
rappelons notre position, qui est tres ferme et selon 
laquelle aucun acte de ce type ne peut etre justifie sous 
aucun pretexte. La terreur et la violence entrainent les 
nations vers les tenebres et le malheur et ne peuvent 
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qu’aneantir les espoirs des futures generations. La lutte 
contre le terrorisme n’est pas seulement un droit 
souverain des Etats; c’est egalement une obligation 
morale qui incombe a chaque membre de la 
communaute internationale. A cet egard, nous nous 
felicitons de l’appel lance par le President Arafat au 
peuple palestinien et a toutes les autres parties pour 
qu’elles mettent un terme aux attentats violents a 
l’interieur d’Israel. 

La Turquie regrette vivement les attentats suicide 
odieux qui visent des civils et deplore le fait qu’Israel 
ait eu a nouveau recours a des mesures militaires tres 
dures contre les villes palestiniennes, et en particulier 
contre Ramallah. Nous sommes gravement preoccupes 
par les mesures israeliennes a l’interieur et autour de la 
Mouqata’a, le quartier general du President Arafat, 
dirigeant elu du peuple palestinien. Nous appelons le 
Gouvernement israelien a mettre immediatement un 
terme a la reoccupation. Nous exhortons le 
Gouvernement israelien a mettre fin a la destruction 
dans les villes palestiniennes, car elle ne sert qu’a 
aggraver la situation humanitaire desesperee dans 
laquelle vit la population civile palestinienne. Une 
attitude plus cooperative de la part d’Israel a T egard de 
ses homologues palestiniens permettrait d’ameliorer les 
perspectives politiques. 

Dans cet esprit, nous appelons les dirigeants 
d’Israel a bien reflechir aux consequences que 
l’isolement de M. Arafat pourrait avoir sur les reformes 
palestiniennes en cours en particulier, et sur le 
processus de paix fragile, en general. 


L’escalade des tensions dans ce climat de siege, 
d’attentats suicide a la bombe et de protestations de rue 
a reduit l’espoir de mettre un terme a deux annees 
d’une violence qui a fait beaucoup de victimes 
innocentes, palestiniennes pour la plupart. Souhaitons 
que ceux qui s’opposent a une paix durable au Moyen- 
Orient ne se voient pas donner une autre chance de 
saper les efforts accrus de la communaute 
internationale en vue de parvenir a un reglement 
definitif du conflit israelo-palestinien reposant sur la 
vision commune de deux Etats, Israel et une Palestine 
independante, viable et democratique, vivant cote a 
cote dans la paix et la securite. 

La Turquie appuie tous les efforts, y compris 
ceux du Quatuor, a cette fin, et en tant que facilitateur 
regional, elle est prete a fournir son aide chaque fois 
que ce sera necessaire. Enfin, nous souhaitons 
encourager toutes les parties a assumer leurs 
responsabilites et a rechercher un reglement juste et 
global de ce conflit sur la base des resolutions 242 
(1967), 338 (1973) et 1397 (2002) du Conseil de 
securite, ainsi que sur la base des principes de la 
Conference de Madrid, du principe «terre contre 
paix » et de l’application de tous les accords existants 
entre les parties. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Turquie des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

La seance est suspendue a 13 h 15. 
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